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New Larson Family History Information

December 21, 2006

George Martin (son of Milly Larson, Elsie’s youngest sister) has been doing some genealogy research. He
has discovered that the Larsons came to the United States in 1890 on a steamship named “Werkendam.”

I'have to do more research on this, but apparently they took a train from near where they lived to a port city
at some point before their departure for the USA. I believe they took a ship named the S/S Drammen or the
S/S Christiania, both of which departed the city of Fredrikstad in the spring of 1890 with a destination of
Amsterdam,

Their fare to the USA paid for the train ride to the port city, a ship ride to Amsterdam, and then their ship
ride to New York. From Amsterdam, they got on a Holland America Line ship, the Werkendam (originally
called the “British King” when it was built in Ireland, the ship was renamed Werkendam when it was pur-
chased by the Holland America Line in 1889).

They arrived in New York on either May 29 or May 31 in New York City. (Would their be Ellis Island
records of them?) ' [990

George Martin located the ship records for the Larsons using “Ancestry.com.” On the ship registry, the
Larsons are number 156, 157, 158, and 159. The name was then spelled “Larsen” and was changed to
“Larson” at some point when they lived in the USA,

When they departed, Ole S. Larsen (Ole Severin Larsen) was about 32 years of age, Andrini (that’s how it

appears to be spelled on the ship record) was about 26, and their children, Martha was about 3, and their
first son, Ole, about 1.

Below is an advertisement for the Holland-America Line.






From the immigrant ship website on Ancestry.com:

On the computer screen, you can pick out the names of the Larsens.

Below is information from the “New York Passenger Lists, 1820 - 1957. Ole’s name is listed on line 16,
Microfilm Serial number M237; Microfilm roll: M237-549, List number 755.

Name: Ole S. Larsen

Arrival date: May 31, 1890

Estimated birth year: abt 1858

Age: 32

Gender: Male

Port of Departure: Amsterdam, Netherlands
Destination: New York

Place of Origin: Norway
Ethnicity/Race/Nationality: Norwegian

Ship name: Werkendam

Port of Arrival; New York
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ANDRINE AND OLE LARSON AND FAMILY

NORWAY

Olaf Severin Larsen, son of Lars Iversen and Ellen Marie Larsdotter A/

was born in Norway, August 19, 1857.

We assume he was born near Frederickshald (renamed Halden after World War II). As
most young men at that time, Ole learned a trade, that of bricklayer and stonemason.

Andrine (pronounced Andrina) Petronella Olson, daughter of Ola and Caroline
OTson, was born in Frederickshald, Norway, June 7, 1863. She had two sisters,
Martina and Johanna (pronounced Qle-onna) and two brothers, John and James Olson.
Martina married Mongus Johnson and they moved to the United States in the 1880's.

As all young women, Andrine was brought up to be skilled in the art of being
a homemaker, for she was excellent at housekeeping, cooking, sewing and knitting
later in life, as this story will tell.

The results of Ole's and Andrine's skills learned in their young life and their
willingness to work hard were displayed years later, when as pioneer farmers in the
United States, the Larsons were not rich, but their family was always clean, well

dressed, well fed and lived in a decent home.

Before continuing our story any further, I will relate a few of the stories

passed down from Ole and Andrine of their early lives in Norway.

ELSIE: "I believe dad lived in the country outside of Frederickshald.
Their house was on a hill and a river flowed nearby. Dad used to

1/ §ee Appendix "A" entitled "Visit to Norway" and Appendix "B" entitled
‘01e Severin Larson" for further information.






tell about his mother, that as she got older, she apparently
was 111, perhaps mentally. She realized she was not well,
and she used to tell her family, 'Don't Tet me go to the
river alone.'

I would guess that mother's family lived closer to town, or
at least that they did when mother was a teenager. She used to
tell me about working in Frederickshald as a teenager. From
what she used to say I'd guess that she had worked in a restau-

rant. Also, mother used to talk about Prestebake Road (pronounced

Press-tah-bah-ka).

Another thing that makes me think that the Olsons lived near
Frederickshald, rather than out in the country, is that when mother
and OTe left to come to the United States, Caroline Olson walked
with them to the train station.

Mother said that when $he was young, each person in the
family had 12 suits of underwear to last them throughout the
winter. Then in the spring, everyone went to the river to wash
all of their clothes!

Mother used to tell that each Saturday her mother, Caroline
Olson, used to scrub the floor on her hands and knees and then
cover it with oat straw. On Sunday, I would guess either after
church or after dinner, she would sweep the straw away to reveal
floor boards as clean and white as snow.

Mother always 1iked to have everything clean, and I guess

she Tearned this from her mother! #






“A community oven was available in town and each woman had
a certain day of the week assigned to her for her to do her baking.

So, once a week Caroline would bake their weekly supply of bread

and rolls.

The Olsons used to make cheese and store it in bfg stone crocks.
A Tayer of cheese was put in the crock, then a layer of straw, another
layer of cheese, etc. Stored this way, the cheese would not spoil.

One of mother's chores as a young girl was to watch the family's
4 or 5 dairy cows. No doubt the cows were pastured some distance
from home and had to be herded back and forth.

Mother said that one day she was bringing the cows home and she
was walking behind one of them, holding onto its tail. Well, the
cow suddenly switched its tail and threw mother into a deep ditch
full of water! Mother said she would have drowned but thank good-
ness there were some tall weeds for her to grab onto and she
managed to pull herself out.

Mother, her sister, Martina, and their dad, Ola, used to go
up in the mountains to gather wood for fuel. O0la would cut the
wood - small 1imbs, etc, and tie them into bundles. He'd toss
them down the hillside and the girls would gather the bundles
and carry them home.

I don't know what 0la Olson did for a profession, but mother
did tell how twice a year he would go into Olso to get his allow-
ance (1ike social security) to live on. Mother used to say that

Oslo was "7 Norweigan miles" from Frederickshald.”






Mother studied and went to Sunday school in order to prepare
for her confirmation in the Lutheran Church%/ She said that one
day the minister talked to her and asked if she was going to be
confirmed and join the church. Mother told me that 'if only he'd
talked to me a while lonaer, I would have joined.'

I feel bad that mother never was confirmed. But when she
and dad moved to the United States, they joined the Baptist
Church. I don't know why they didn't join a Lutheran one, perhaps

there wasn't one where they first settled.

I believe mother met dad at church in Frederickshald. He was
a good looking young man, you know, and he would come to church
each week dressed in his fine clothes, carrying his cane and

Bible.”

Now, to continue with our story, in 1887, Andrine, age 20, and Ole Larson,
6 years her senior, were married. Their first daughter, Martha, was born to
them January 7, 1888. The following year they had a son, Ole, born November 2,

1889.

~ 1/ The Norweigan constitution establishes the Evangelical Lutheran Church as the
nation's official religion.







APPENDIX A

VISIT TO NORWAY:

Elsie Larson Kaul visited the homeland of her parents in September of
1975 when a family tour of Europe included a visit to Norway. Included in
the tour were her husband, Earl Kaul, and other family members: LaVonne,
Vernell and Mike Kaul; Marig%, Louis and Cathy Lessard; and sister and brother-
in-law of Louis, Francis and Carl Olson.

Their tour, expertly arranged by Cathy Lessard and Mike Kaul took them
to southeastern Norway, to the area betweén the 0slo Fjord district and the
Swedish border,

Elsie's mother, Andrine Olson Larson, had told her daughter that she and
her hqsband had come from Frederickshald, an ancient town which was renamed
Halden in the early 1900s. (See Appendix C - "Halden")

According to the brief diary recorded by Louis Lessard, the group visited

Halden on September 9, 1975.

Tuesday, September 9, 1975

Drove to Halden and got two rooms in the Park Hotel. Six of us stayed
in a house adjacent to the hotel.
The rooms had cooking facilities. Cathy, Marian and Elsie went to try to locate

records of the Larson family.

Wednesday, September 10, 1975

We went to the church to see the minister for information on the Larsons, -
No help. We then went to see a man who checks out family trees - (Dr. Andreas Wang)
We then went shopping in Halden, had lunch at the hotel, then went to
Frederickstadt to shop. After a fish dinner prepared by Elsie and Cathy, the

researcher came to the hotel with information on a Larson family, but apparently’






PRE PRI S

TRIP TO NORWAY:

Visiting Norwegian cousins: Elsie Larson, Jens Tellesaas, and
genealogist-researcher, Mr. Nygaard.

Elsie Larson Kaul and Karin Karlsson, daughter of Jens
Tellesaas.
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A-2
the wrong one, A salesman staying at the hotel interpreted. Later we in-

vited him over to the house for a drink and we visited until almost midnight.

Thursday, September 11, 1975

We were packing up and getting ready to go to Sweden, when the researcher
calied saying he now has information on the correct family and knows where the

farm is. We all drove to the 1ibrary to meet him. We went with the man to
the farm where 0le Larson was born and raised.

*kkkkkkhkkkkk

According to Louis Lessard, here is an account of what happened .next.
Picture # 1
We drove out into the countryside and followed a dirt road through the

woods. We arrived at a farm. At this point we weren't sure what was going on.

Picture # 2

We Tooked at the barn and the surrounding property.

Picture # 3

A man walks up to us and I said, "Here comes Harold Larson." The resemblence
was amazing. The researcher explained to the man who we were and how we were
related to him. Meanwhile, out of the farmhouse comes a young woman who had a

striking resemblence to Junie Larson. We now began to believe that these people

were our relatives!

Picture # 4
We walked quite a distance across the farm property and I stopped to take

a picture of the river which no doubt was the one that Ole Larson said ran near

his home.
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Picture # 5
This is another shot of us walking on the way to where the home was that

0le had been raised in.

Picture # 6
He is saying, "This is where the house was that had burned down." Apparently
Ole's home had burned. Elsie stoops down and takes a rock from the remains of
the fireplace.
Picture # 7

We walked back to the main house. We visited with our Norwegian cousins and

Cathy and Karin exchanged addresses.

Fekekeok do ok ke dkede ek dodke ke ek okeok

The man who lives on the farm is a descendent of Qle Larson's father's sister,

Marthe Iversdotter. The young woman was his daughter, Karin.

e kek dede ke de vk ek ok ek ek ok

LETTER FROM KARIN

Several months after the Norway visit, Cathy received a letter from Karin
Karlsson. She said that she had promised to find Elsie's father's family in
Norway, and she did. She also stated that they had taken the visitors to the
wrong site - the house that had burned was not where Ole had lived. Karin
said that the home Ole had been raised in was still standing and was being lived
in. The house was very old, as it had been built by Ole's father, Lars Iversen.
Karin promised to send a picture of the home, but we have not heard from her
since. Her address at the time was: Karin Karlsson

M&Tbemyrsvigen 1 A
45100 Nddevalla

Sweden
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Karin had enclosed a second page outlining family information.
Iver Svendsen and Marie Andersdotter married and had two children: Lars Iversen
and Marthe Iversdotter.

Lars Iversen married Ellen Marie Larsdotter and (two of) their children were:
Jens Larsen and Ole Severin Larsen. Ole was born 19 Aug. 1857. He went to
America in 1880 at the age of 23 jears.

Marthe Iversdotter married Jens Jonassen and their children were:
Martin, Jens, Hans and Sevrin. Martin Jensen, born 28 June 1848 married Oline
Emilie Thorsdotter and their child, Edwin Jensen Tellesds (born 1880 and died
1959) married Alette Hansen, born 1 November 1891.

Karin Karisson said that these people were her grandparents. At the time
she wrote the letter, her grandmother was 84 years old and living in Enningdalen.

Edwin and Alette had 4 children: Ester, Jens, Hugo and Odd. Jens Tellesas
is the father of Karin. He was born 7 February 1916 and he married a woman
named Borghild, born 14 March 1918. Their daughter, Karin, was born 18 March 1949
and she is married to Sven Karlsson, born 6 Nov. 1944. Karin and Sven have 1
child, Martin.

Karin added that her grandfather, Edwin, has a sister who is 88 years old
and also lives in Enningdalen. Her name is Martha Smedsrod and she has family
who is in the United States. Karin was going to send their address in her next

letter.
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APPENDIX B

OLE SEVERIN LARSON

A Norweigan couple assisted me in interpreting genealogical information
brought back from Norway by Elsie and Earl Kaul in the 1970's. Here is what
we came up with:

(Bottom of side A) In 1802, on July 24, a marriage took place between
a bacheior and soldier, Iver Svendsen and Marie Andersdotter. The word
Loidag I would guess to be a town, perhaps where the marriage took place.

Wé were not sure what the bottom line means, but it has something to do with
the wedding - perhaps something about a best man.

(Top of side A): Some twenty years later, we have the birth of
Lars Iversen on July 10, 1822. The father is Iver Svehdskéﬂ:-;&é’ﬂ’esaas) and
the mother is Marie Andersdotter. The name Tellesaas is the family name;
“their last name.

The word "fadder" means Godfather. The first name on the list is
probably the child's godfather. Listed are the names: Halvar Andersen,

Anne Andersdotter, and Anders Jorgensen. To the right of each name is

"Boen" - either a town or a local farm or farming area that these people

are from. The last two names are E]i Svendsdotter - from Killingrost, and
Guri Iversdotter Grovet - again, these words "Killingrost” and "Grovet" are
gither towns these people are from or last names. Further investigation will
probably clarify this.

Lars Iversen Tellesaas was the father of Ole Severin Larson.

(Near bottom of side A):

Tracing Ole's wother's side of the family, we first have: a mairriage
October 27, 1822 between Lars Hansen of Vaverstad (I believe this would be
Sweden) and Gunhild Syversdotter(éribsroidl Lars is 25 years old, therefore

born approximately 1797; Gunhild is 26 years old, born approximately 1796.
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(upper portion of Tower half of side A):
The following year there is record of a birth/Baptism of their child,

Ellen Marie Larsdotter. "f" ﬁeans "Birth". She was born February 18, 1826.

It states that Lars Hansen, the father, was "Husmand" - which means he
was a farm worker on a manor farm. Back then there were large manor farms
owned by wealthy people. The husmand was a farm worker that received either
a percentage of the crops and/or a house and plot of ground.

My Norweigan friends said that many husmand came to the United States
in the 1800s in hopes of someday owning their own land. The way the social
structure was set up in Norway, no one in the position of a husmand could
ever hope of owning land. - This was much the same as the feudal feifdoms
of Europe in the centuries before, and still was in the 1800s in some areas
of Europe.

Getting back tc the birth/Baptism of Ellen Marie Larsdotter, the mother
of the child was Guinhild Syversdotter. The Godfather, o doubt was the top
person listed, that of Halvar Jensen Gribsroid)- again, the word "Gribsrojd"
is either a family name or the name of the area the person came from.

The other people listed are Jens Halvors, Anne Andersdotter and Ole
Halvors.

This El7en Marie Larsdotter is the mother of Ole Severin Larson.
*kkrkkkkk

(Page B, bottom portion): November 19, 1847 was tne marriage of
Lars Iversen Tellesaas, age 24; and £1len Marie Larsdotter, age 21. She
apparently was from Bakklodejaarden - an area in Norway very close to Sweden
that contains many beautiful manor farms. Perhaps her father was husmand on
one of these large farms.

They were married in Prestebakke Church. "Preste" means "minister" -
so, at sometime or another, a minister lived on the "Prestebakke" Road -

Elsie says her folks used to mention Prestebakke, and when she was in Norway,
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she saw & sign for "Prestebakke Road" outside of Halden.
Continuing with the information about their marriage, it states that his
father was Iver Svendsen andbher father was Lars Hansen. His family name

was "Teilesaas" and her family name was "Gribsroid".

(Upper portion of Side B ): "Folkettelling" is a census; so, the
researcher apparently found this information in the 1865 census. The
word "Tellesaasidengen", according to my Norweigan friends, is a "“reference"
word. The word "Matrikkel" means a numbering system; land register; a regis-
tration number. So, we have Matrikkel #205 a 2.

Listed is Lars Iversen - Gbr - which means a farmer/land owner. He
15 42 years old and was born, or in 1865 did 1live, in "Idd" - an area outside
of Halden.

According to a book my Norweigan friends had, Idd contains a beautiful
stone church dating back to the Middle Ages. It is located south of Halden.
No doubt Lars Iversen, or his children, were Baptized there. Near the church
is a well-known pottery factory where beautiful pottery is made.

Continuing with the census: Ellen Marie Larsdotter is listed as being
39 years old; wife; and from Idd.

Their children at that time: O0le Severin; 8 years old; born at Idd.

A one year old boy, "drengebarin" - meaning son, not yet baptized. The
next person is "Gurun Malette" - I'm not sure of how this is spelled; but
this person (daughter?) is 17 years old and also born at Idd. The last
person is Hanna Sophia - 10 years old, also born at Idd.

(Top, side B): Found on page 122, church book 6-A, R. 185, the baptism
of Ole Severin Larson, born August 19, 1857. The word "Selveier" means that
his father owns something, probab}y he is a land owner. The father of QOle

~is Tisted as Lars Iversen Tellesaas and mother, Ellen Larsdotter.






FAMILY GROUP No.

2ot

Iver Svendsen Tellesaas

Husband’s Full Name

Hi

This Information Obtained From: b

ﬂnnd'q

Day Montk Year City, Town or Place County or Province, etc, State or Country Add, info. an Husband

Birth

Chr'nd

Mar.

24 July T80C2 Loidag? Norway?

Death

Burial

Places of Residence

Occupation

Church Affiliation Military Rec. SOidier

Other wives, it any, No, (1) (2) etco
Make sepnrs;'(c sheyet for (en)c )mu'.

father/grandfather: Svend Nielsen ca. 17337

His Father

grandmother or Mother's Maiden Name : Anne Marie

Johannesdotter
Wife's Full Maiden Name Marie Andersdotter

Wife's
Data

Day Month Year City, Town or Place County or Province, etc. Stare or Country Add. Info. on Wife

Birth

Chr’nd

IDeath

Buria]

- Compiler

Places of Residence

‘ Address

IOccupation if other than Housewife

Church Affiliation

City, State

B‘xl“er husbands
ake sepnnle

§l¥ee.in %lad )nsﬂ'.etc'

Date

Her Father

Mother’s Maiden Name

Children’s Names in Full
{ArTange in order of birth)

Children’s
Data

Sexl

ey Month Year City, Town or Place County or Province, #tc. State or Country Add. Info, on Children

- Birth
1 Lars Iversen Tellesas

10July 1823

ar.

19 Nov 1847|Prestebakke Church Idd-Halden Norwa

Full Name of Spoune* eath

X\

Ellen Marie Larsdott

urial

2 Marthe Iversdotter Birth

Mar.

Full Name of Spouse® eath

-

‘Jens Jonassen |

Martin Jenser

3 IBirth

Mar,

L]
Full Name of Spouse Death

A\

Burial

Birth

Mar.

F "
ull Name of Spouse* Death

Burial

Birth

Mar.

Full Name of Spouse* [Death

Burial

Birth

Mar,

Full Name of Spouse® Death

Burial

Birth

Mar.

Full Name of Spouse* Death

Burial

Birth

Mar.

N -t
Full Name of Spouss Death

Burial

Birth

Mar.

: .
Full Name of Spouse! Death

Burial

10 Birth

Mar.

Full Name of Spouse®

Death

\ Burial

*If married more than once No. each mar, (1) (2) etc, and

Lt in “Add. info. on children” column. Use reverae side for additional children, other notes, references or informarions






FAMILY GROUP No.

Husband's Full Name

Lars Iversen Tellesaas

o

This Information Obtained From: B:l’.‘"“d' Dey Month Year | City, Town or Place County or Province, etc. State or Country Add. Info. on Husband
Birth 10 July 1823
Chr'nd
Mar. {19 Nov 1847 |Prestebakke Church; Idd-Halden Norwaly
Death
Burial
Places of Residence
Occupation Church Affiliation Military Rec.

thy if any. No. (1) (2) €tc.
?Anke; svggv:xga'te s.!?eyet for(u)cax )mir.

His Father [ver Svendsen Tel]esasMother’s Maiden Name Marie Andersdotter

Wife's Full Maiden Name Ellen Marie Larsdotter Gribsroid

: ‘6’.“&' Day Month Year City, Town or Place County or Province, etc. State or Country Add, Info. on Wife
Birth | 18 Feb 1826

Chr'nd|

3 IDeath

Buria]

. Compiler Places of Residence

Address IOccupation if other than Housewife Church Affiliation

. City, State REcT Jusbends il aoy: Ng; 4 () o Gunhild Syversdotter-

_Date Her Father Lars Hansen Mother’s Maiden Name -Gribsroid

Children's Names in Full
(Arrange in order of birth)

Children's
ta

Day Month Year

City, Town or Place

County or Province, &g,

State ar Country Add. Info. on Children

1 Gurun Malette

Birth 18487 ldd

Norway

Mar,

Full Name of Spouse®

\

Death

urial

Hanna Sophia

Birth 18557| Idd

Norway

Mar.

Full Name of Spouse®

\ Death
Burial

0le Severin Larsen

Birth | 19 Aug 1857| Idd

Norway

Mar, 1887

Norway?

Full Name of Spouse*
Andrine P. Olson

Death
Burial

28 Sept 1937 Pontiac

Qakland

Michigan

Jens Larsen

Birth 1865] Idd

Norway

Mar,

Full Name of Spouse®

Death

Burial

Birth

IMar,

Full Name of Spouse®

\Death
Burial

Birth

Mar,

Full Name of Spouse®

\\\\[)eath
Burial

Birth

Mar.,

Full Name of Spouse*

eath

Burial

Birth

pMar.

Full Name of Spouse*

\Death
Burial

Birth

Mar.

Full Name of Spouse*

Death

Burial

10

Birth

Mar,

Full Name of Spouse*

Death
Burial

*If married more thun once No. each mar, (1) (2) etc. and

list in "Add, info, on children® column. Use reverse side for additional children, other notes, references or information.





FAMILY GROUP No.

Husband’s Full Name

T /ﬂ
Lars Hansen b

This Information Obtained From: g‘:t’.b'“d'ﬁ Day Month Year |City, Town or Place County or Province, etc. State or Country Add. Info. on Husband

Birth 1797Fapprox. Sweden?

! Chr'nd|
Mar. 127 Oct 1822
Death
Burial
Places of Residence
Occupation husmand/ farmChurch Affiliation Military Rec.

Other wives, if any. No, (1) (2) €tc.
Make separare shéet for each mar.

His Father

Mother's Maiden Name

Wife's Full Maiden Name Gunhild Syversdotter-Grobsroid

‘Dv:!;:" Day Month Year City, Town or Place County or Province, etc. Stare or Country Add. Info, on Wife
Birth 1796~8pprox.
Chr’nd|
Death
Buria]

Compiler Places of Residence

Address [Occupation if other than Housewife Church Affiliation

I City, State R g il N AR
Date Her Father Mother's Maiden Name
?I{uli-ndrnesx:.innoﬁ:: : ;:ltlh) gl:lndrm" Day Month Year City, Town or Place County or Province, e£¢, State or Country Add, Info, on Children
. IBirth

1F11en Marie Larsdotter 18 Feb 1826

Mar, | 19 Nov 1847 |Prestebakke Church; Idd-Halden Norwa

Full Name of Spouse*
Lars Iversen

Te]]esaa&

Death

urial

2

iBirth

Mar.

Full Name of Spouse*

A\

eath

Burial

Birth

Mar,

Full Name of Spouse*

A\

Death

Burial

Birth

Mar.

Full Name of Spouse®

iDeath

Burial

Birth

Mar.

Full Name of Spouse*

IDeath

Burial

Birth

Mar.

Full Name of Spouse®

Death

Burial

Birth

Mar.

Full Name of Spouse®

Death

Burial

Birth

Mar.

Full Name of Spouse*

Death

Burial

Birth

Mar.

Full Name of Spouse®

Death

Burial

10

Birth

IMar.

Full Name of Spouse*

\

Death

Burial

*If married more than orce No. each mar. (1) (2) etce and

M8t in “Add. info. on ¢naldren® column. Use reverse side for additional children, other nates, references or information.






FAMILY GROUP No. Husband’s Full Name Olaf Severin Larson &7
This Information QObtained From: E'i‘f.’""d'ﬁ Day Month Year City, Town or Place County or Province, etc. State or Country Add, Info. on Husband
- IBimn |!Y AUg. 1857/ Idd - Halden, Norway 7 i i
Chr’nd Idd - Halden, Norway
Mar. 1887
Death |28 Sept 1937| Pontiac Qakland Michigan
Burial Cherry Grove Cemetery, Clare, MI

Places of Residence NOrway-Sweden; Williamsport, Pa: Sheridan Twnsp; MI

Occupation Stone mason Church Affiliation | yth/Bapt. Military Rec.

i . No. 2) etc, *
Other wives, if any. No (l)cg )mllc‘-

Make separate sheet for ea

His Father | ars Iversen TellesagsMother's Maiden Name F1len Marie larsdotter

Wife's Full Maiden Name Andrine Petronella Olson

£ g:{:.’ Day Month Year City, Town or Place County or Province, etc, Stare or Country Add. Info. on Wife
Birth |/ June 1863 | Fredrickshald Norway
§ IChr'nd)
5 Death |30 July 1957 Milford Oakland Michigan
: Buriz}l3 _Aug_1957]Cherry Grove Clare Co. Michigan
5 Compiler Places of ResidenceNovway-Sweden; Williamsport, PA: Sheridan Tnsp, MI
¥ Address lOccupation if other than Housewife Church Affiliation | yth: Baptist
£ City, State [OAer husbands X aoy: No; () (3) -
Date Her Father Ula Olson Mother’s Maiden Name Caroline-
Sex ?:irﬁ“m‘:.lnnt:rn‘;::zggh) g:?.drm.' Day Month Year City, Town or Place Caounty or Province, etC, State or Country Add, Info, on Children
1 Birth | /7 Jan 1888 Norway-Sweden?Welthea; ‘
Martha E. Larson Mar, [15 July 1915 Sheridan Townships Clare Co. MICH_Gladys, Milly,
Full Name of Spouve? \\ eath [14 Nov 1971 [Clare Clare Co. MICH Virginia
Clyde Ulysses Stoy urial Cherry Grave Cemetery, Clare, MICH Ruth; Calvir
2 Birth | 2 Nov 1889 Norway-Sweden
OTe Larson Mar. Aged 14 vyrs; 7 months; 10 days
Full Name of Spause™ Death | 12_June 1904 Sheridan Twnsp; Clare Co MICH
Burial Cherry Grave Clare Co MICH
3 ' pirtk & Jan 1892 Williamsport |vcoming PENN
Mary Larson Mar. Basil
Full Narne of Spouse* Death
Luther Braley S urial
Birth | | Aug. 1893 Williamsport Lycoming Penn.
George A Larson  |Mar.
Full Name of Spouse® Death | 3 Dec 1963
Burial
5 Birth |5 Dec 1895 | Williamsport Lycoming Penn.
Ruth Larson Mar. Lucille
i Full Name of Spouse* Death
| Aleck Burch \Burial
6 Birth | 13 Aug 1897 | Williamsport Lycoming Penn,
Joseph Omar Larson Mar,
Full Narne of Spouse® Death
Ruth Davis \Bmal Cherry Grove Clare Co. MICH.

. . L. Birth |16 Dec 1898 | Williamsport 1vcoming PENN.
Elsie Christina Larsonjvar, (17 Noy 1916 Pontiac Oakland MICH

Full Name of Spouse*

Death
Farl Frederick Kaul Burial
8 Roy W Larson If\BAl::‘h 26 May 1901 | Sheridan Township Clare CO. MICH
Full Name of Spouse* \Death ri l)z C1 /q ‘5
Burial
o) Birth |9 May 1903 | Sheridan Township Clare Co. MICH
Harold Larson f. .

]
Full Name of Spouse’ Death

P&.nﬂ L 6"&&0\&) Burial

10 Birth (14 July 1906 Sheridan Township Clare Co. MICH
Mildred Larson Mar. |14 July 1934 Pontiac Oakland MICH
Full Name of Spouse® A Death
Harold Martin Burial

*If married more than onve No. each mar, (1) (2) exc. and Um in "Add. info. on children” columa. Use reverse side for additional children, other notes, references or informarion.






FAMILY GROUP No.

aralle Andegen, B

Husband's Full Name

This Information Obtained From;

. Dats

Flushand's  pay Month Year | Ctty, Town or Place County or Province, etc. State or Coumtry

Add. Info, on Husband

Birth

Chr'nd

Mar.

Death

Burial

Places of Residence Frederickshald; Norway

Occupation Church Affiliation

Military Rec.

Other wives, if any. No. (1) (2) €lc.
Make separate shéet for each mar.

His Father Mother’s Maiden Name

Wife's Full Maiden Name _ Karoline _Johoumesolabfer

Wife's

Data Day Month Year City, Town or Place County or Province, etc, Stare or Country Add, Info. on Wife

Birth

Chr’nd

IDeath

riptiont of many genealagical auds

Burial

Compiler

Places of Regidence

1S ard uli desc

Address

iOccupation if other than Housewife Church Affiliation

h

City, State

A AR T T L O g

_Date

Her Father Mother's Maiden Name

Children’s Names in Full
{ArTange in order of birth)

Children's
Data

Day Month Year City, Town or Place County or Province, etc, Sate or Country

Add. Info. on Children

Birth

Martina O1son

Mar,

Full Name of Spouse*

Jo hnson\

[Death

Sven

yurial

Birth [/ June 1863 | Frederickhald Norway

2Andr‘ine Petronella O.

Mar. 1887

Full Name of Spouse*

Death |30 July 1957|Milford Oakland Michigan

Ole Severin Larson

\

Burial Cherry Grove Clare Co. Michigan

3

Birth

John Qlson

Mar.

Full Name of Spouse*

[Death

IBurial

4

Birth

James Olson

Mar.

Full Name of Spouse®

Death

Burial

o Johanna Olson

Birth

Mar.

Death

| Full Name of Spouse* \
i

Burial

Birth

Mar,

Full Name of Spouse*

Death

Burial

Birth

Mar.

Full Name of Spouse*

eath

Burial

Birth

Mar,

Full Name of Spouse*

Death

Burial

Birth

Mar.

Full Name of Spouse®

Death

Burial

10

Birth

IMar,

Full Name of Spouse*

Death

\

Burial

*If married more tian ore No. each mar, (1) (2) etcy and list in “Adds info, on chilaren® columm Use reverse side for additional children, other notes, reterences or informarion.
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The majority of this information apparently came from church records.
Which church, I am not sure. My Norweigan friends urged me to write to
one of the churches in Halden, and perhaps the Chamber of Commerce, and
see if I can obtain more information. I will do this in the future.

My Norweigan friends had some difficulty interpreting some of this
information. The hand writing of the elderly gentleman who researched
this is very good, but difficult to interpret in some spots. So, we
must be liberal on the spellings of the names and places.

If anyone else in the family has knowledge of Norweigan or friends
(probably elderly) that can interpret this type of Norweigan, they are
welcome to give it a try and let me know of the results.

Due to lack of time before preparing this before the 1982 Larscn
reunion, I did not have time to do further research ~ such as figuring
out if some of the words were family names or areas of Norway or Sweden.

FIRST NAMES

Norwegians customarily named the first son after his father's father and
the first daughter after her father's mother. The second son was named after
his mother's father and the second daughter after her mother's mother and so on

to the grandparents on each side.

SURNAMES

Patronymics, occupations and localities account for the derivation of the
majority of Norwegian surnames. Patronymics is the term used to describe a
name derived from the name of a father or ancestor, especially by adding a
suffix or prefix. In the Norwegian case the suffix "son" is affixed, such as
~Larson - (son of Lars).

Identification of a person was by Christian name and the father's given

name. The son of Lars carried the name, Larson and the daughter carried the

name, Larsdatter.






B

A third name, generally refered to as the “"surname" was often added to the
Christian name (given name) and the patronymic. An example: ™0le" was the
Christian name, "Larson" was the patronymic and "Tellesaas" was the surname for
our ancestor that came from Norway.

It was not uncommon for a person to acquire several different "surnames"
during his lifetime in Norway. People often adopted surnames according to the
area they lived in. If they lived on the "Hoimlie" farm, the person may use
that name as their surname. If perhaps 20 years later they moved to a different
farm or different area, they would perhaps drop the "Holmlie" surname and affix
one from their new area. This practice can make tracing ancestors in Norway a
bit difficult.

Note that Ole Larson's name when spelled by a Norwegian is spelled "Larsen".
Somewhere along the line, perhaps when they moved to the United States, the

"son" was spelled the way an American would spell it.






APPENDIX C
HALDEN, NORWAY

Our Norwegian ancestors came from Halden, Norway. Here is a brief descrip-

tion from the encyclopedia:

Halden:

Formerly called Fredrikshald (or spelled Frederikshald) - a
Norwegian town in @stfold fylke (county) in southeastern Norway.
Located on the Iddefjorden (Idd fjord) at the mouth of the
Tistedalselva (Tiste river), this industrial town and port
contains light, diversified industries - such as the manufacture
of wood and paper products, footwear and textiles. Granite and
marble are quarried nearby.

The site of this town was settled in ancient times. The
modern town was founded as a timber-shipping port about 1580.

It won its rights as a city in 1665 following its heroic resis-
tence to a Swedish seige from 1658 to 1660. At that time it was
renamed Fredrikshald in honor of the Danish king.

Fredrikssten Fort, built between 1661 and 1671, was a stra-
tegic border stronghold that withstood many attacks by the Swedes.
During the seige of 1718 King Charles XII of Sweden was killed.
The fortress was demilitarized in 1905 after the separation of
Norway from Sweden.

Notable features of the Halden area are the Norwegian
National War Memorial on Rgdsberget (hill) and the medieval
Berg church. Svinesund Bridge, Tinking Norway and Sweden, is
a few miles west of Fredrikssten fort.

Population estimate (1971) 27,000.

Source: Encyclopedia Americana, Vol 12, Americana Corp., Conn.

gencyclopedia Britannica, Vol 4, William Benton, Publisher, Chicago.
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Here is additional information on Halden from a tourist phamplet brought
from the 1975 trip:,
The early settlement at the mouth of the River Tista owed its existence
largely to the development of the water-driven saw and the harnessing of
the up-river waterfalls. During the course of the 16th and 17th
centuries it grew to the proportions of a township which today is known
as Halden.

The Peace of Roskilde in 1658 resulted in Haiden becoming a strategic
frontier outpost against Sweden. The town was subjected to attacks for
3 years in succession and the courageous resistance of the citizens
during these war-torn years was an important factor in deciding
King Fredrik III to grant a town charter in 1665.

Five devastating fires have left their mark on Halden's past, but
each time a new town arose from the ashes and continued the process of
development. Thus, in the 1870's, Halden had become one of the
country's leading maritime centers with a fleet of 133 vessels whose
combined crews totalled 1200 men.

Today, Halden's modern society is based upon a wide variety of
industries. The most significant of these is the Saubrugsforeningen,
Norway's largest pulp and paper mill employing about 2,500. In addition,
the town produces plastic, Ieatﬁer and travel goods, light fittings,
aluminium, enamel wares, etc.

The future is represented in Halden by the Institute of Atomic Energy
which has established here the only boiling heavy water reactor in the
world. Today, an international research team of scientists from 14

nations is at work at the Halden Reactor.
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Halden is an expanding urban community with its eyes on the future.
Near the E6 (highway) out towards Svinesund a large industrial area has
recently been developed where several nationally renowned companies have
established themselves.

Halden is a town with a rich cultural heritage. As early as the
18th century, short plays were produced within the circles of genteel
society. At the beginning of the last century a theater was built for
dramatic productions and theatrical and musical societies were formed.

The blossoming cultural activity in Halden attracted many Teading
artists to the town, such as, the dfamatist Johan Peder Strgmberg and
the composers F.A. Reissiger and Oscar Borg.

A number of painters, well-known in Norway's cultural history, have
been raised or have been domiciled for varying periods of time in Halden.
Amongst the best known of these are: Mathias Blumenthal, H.C.F. Hosenfelder,
and Thomas Fearnley.

The Herrebg Porcelain represents one of the finest examples of the art
of the Roccoco period in Norway.

The town has two amateur dramatic societies, and the annual Halden
Festival affords expression to a wide range of artistic activities, many
well-known names to the programme.

The Halden district is well known for its beautiful éurroundings.

We find in the immediate vicinity of the town, tracts which are amongst
the most attractive in South-East Norway. Local open-air organizations
welcome the nature-Toving tourist, having provided well marked paths in
an excellent hiking terrain and charming cabins for rest and refreshment.

The areé in and around Halden is ideally suited to open-air activities

in summer as well as in winter. Halden also has much to offer the fisher-

man, who is able to pursue his sport in either fresh or salt water.
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There are ample opportunities for bathing round about Halden. In
addition to the bathing beaches which one finds within the town {1m1ts,
the famed West Coast of Sweden and the holiday paradise of Hvaler are
within easy reach. In addition, Halden can offer very good camping
places.

Fredriksten Fortress is Norway's proudest military historical
monument. The building of the defences began in 1661, and in the en-
suing years the fortress gained great significance, not only for
Halden, but for the whole of -Norway. In its role as a frontier forti-
fication, Fredrikste withstood a series of attacks by the Swedish
military forces. Perhaps the best-known of these events was the siege
of 1718 when the Swedish.hero king, Charles XII fell here during his
second campaign against Norway.

Today Fredriksten is a peaceful retreat which every year is
visited by hundreds of thousands of tourists. Those wishing to acquaint
themselves further with Halden's history visit the military and cultural
museums at the fortress. Others cho0se to relive the atmosphere of the
past by simply strolling around the old fortifications. The higher
bastions afford a magnificent vew. Pleasant gardens, a first class
restaurant as well as a three-star camping site are also included among

Fredriksten's attractions.

Halden is situated right at the heart of the great holiday paradise
that stretches from the Swedish West Coast in the South, encompasses
Hvaler and Hanko and continues Northward to Larkollen. Norway's most
important arterial railway connection with the rest of Europe passes
through Halden. Svinesund Bridge, Halden, which marks the frontier

with Sweden, is the motoring tourists's "Gateway to Norway" along the
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E6 Highway. From Lokkebergkrysset, 2 km. north of Svineshund, it is.a
mere 5 minutes by car to Halden's center.

In Halden you can choose between 3 comfortable hotels, a pension, a
youth hostel and a three-star camping site, while taking time off to
visit Fredriksten Fortress and the many other.attractions that the.town
has to offer.

We extend to all tourists and travellers a warm welcome to Halden.

Source of the preceeding information: Tourist Association of Halden

Tolboden, Kongens Brygge
Halden, Norway '

Yok e e vk Je ke dedeodedede e dek ek ok

Looking at a well-detailed map of Norway, I made a few discoveries.
It appears to me that "Halden" is the mame of not only the town, but of an
area as well. Karin Karlsson had written that her grandmother was from
"Enningdaleii’ (Halden)." Also, on a map I have, the word "Halden" is
written across the area, as if it were designating a district or a county.
The name of the town also appears in smaller type near the actual city.

Our family history information states that Ole Larson's family lived
at "Idd" which is on.the map, south of Halden. It is not really a town,
but rather more 1ike a hamlet, post-place or a farm center. Located at
Idd are two churches, one of which the Larson children were baptized at.
I am not sure if it was the white, wooden structure called "Prestebakke
Kirke" (church) or the beautiful, stone church, called the "Berg Church"

which was built in the Middle Ages.
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Looking at the map again, I see what appears to be another hamlet or
post-place further south of Idd, called "Prestebakke". Andrine used to
tell Elsie of Prestebakke - we do not know if this is what she meant.

Elsie recalls seeing a "Prestebakke Road" near Halden.

I searched the map for a few minutes but could not find the area in
Sweden that Karin Karlsson was from. Louis Lessard recalls her saying that
she didn't 1ive too far over the border and she often drove over to Norway
to visit her parents.

Another close look at the map shows that our relatives 1ived very near
a section of Sweden that swings up and around the southeastern portion of
Norway. This makes it easy to understand why "Sweden" keeps cropping up in
the fémi]y history. According to the 1900 Michigan census, it was recorded

that Andrine Larson's mother, Caroline Olson, was born in Sweden, and that

Andrine and Ole's oldest daughter and son, Martha and Ole, were born in Sweden.
It is possible that Andrine and Ole were in Sweden for a while, perhaps he was
there working. It is also possible that the census-taker made a mistake. But
it at least provides important information for any further family research.

Also, a piece of paper I have had for many years contains information
written by Elsie Kaul:

"Mother had 2 sisters, and 2 brothers, John and James Olson. Sisters
were Martina Olson (Johnson) and Johanna Olson. My grandmother's name was
Caroline and grandfather's name was Ola. Mother was born Frederickshold,

~Norway in 1863. Dad born Sweden in 1857.
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There again, is SQeden. But the information brought back from Norway
from the 1975 trip shows that Qle was born at "Idd". I have added Elsie's
information not to try to show that she was not completely correct. Elsie
probably had written this note from memory many years after the deaths of
her parents. Perhaps it just means that many years ago her parents mentioned
that someone in the family was born in Sweden. Again, it just tells us that

in future research to check Swedish records as well as Norwegian.

Hopefully in the near future we will be able to trace Andrine's family

back several generations as Ole's has been.
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APPENDIX D

OUR_NORWEGIAN ANCESTORS

SEPTEMBER, 1975

When family members visited Halden, Norway in September, 1975, they
obtained the services of a Tocal genealogist, Mr. Nygaard. In the short
period our relatives were at Halden, Mr. Nygaard was able to trace the
ancestors of Andrine and Ole Larsen back several generations. He also
took the family members out in the country to meet a cousin, Jens
Tellesaas, and his daughter, Karin Karlsson. The family visit to Halden
is described in Appendix A, and the genealogy information Mr. Nygaard pro-
vided is described in Appendix B.

OCTOBER, 1975

A month after the family members returned from their European trip,
Cathy Virskus received a letter from Mr. Nygaard. He had done additional
research on our ancestors and had been able to trace them back to the 1600s.

1980 - 1981

When I began writing The Story Of Andrine and Ole Larson, Cathy Virskus
told me about the October, 1975 letter she had received; but, she could not
find it. She finally Tocated it in January, 1985 and I had it translated by
Mr. and Mrs. Harold Brunvand of East Lansing, Michigan. They were born and
raised in Norway and visit their homeland often. The letter is as follows:

Dear Cathy:

Thank you for your visit. Does anyone there write (read) Norwegian? I'm

sending a list of your forefathers. I'm so sorry you did not have more time
(to visit Halden).

You are related to my wife several times. When you were with me, we traveled
past some beautiful farms at Idd -- you also saw them. But, I did not know
then that your forefathers were from Idd at the time we traveled past there.

In 1972 Eemsig Dalsboen farm was sold by relatives for $120,000. One of the
farms by the name of Hakelund is taxed for $200,000 (dollars or crowns? --
the translator was not sure).






Brekke cemetery contains several beautiful cemetery plots of your family.
Your family members are fourth cousins related with Jens Tellesaas.

Who is Martha? The one that was born in 18777 I would like to hear more
about her.

The date you have for Johanna Martina and Andrine Petronella does not sound
right - but it must be right.

Berthe Juliana - who you showed me a letter about, she was born December 15,
1844 and died December 13, 1834 (this is not right, perhaps Mr. Nygaard made
an error). 1454 7

Her parents were Anders Larsen and Anna Andersdatter. Anne Anders was the
daughter of Anders Olsen and Pernille Anders.

Johanna and Andrine were the daughters of Ole Andersen and Karoline Johannes-
datter. O0Ole Andersen was the son of Anders Olsen and Pernille Anders.

Berthe Juliana and Andrine Petronella were cousins.

Remember the church book at Idd? The above information was copied from that
book (the book dates from 1720).

Hope you benefit from this information I am sending you.

The date you have on Johanna and Andrine is not right according to the church
book. But sometimes it happens there are small mistakes (errors when informa-
tion was recorded in the church book).

My wife is also related to you from Svend Olsen, Ole Hansen and Hans Olsen
Torgalshoen (1643 - 1744),

Greetings,

S. J. Nygaard

GENEALOGY INFORMATION

Following is my interpretation of the genealogy information Mr. Nygaard
sent with the above letter. Andrine Olsen's ancestors are described first,
followed by Ole Larsen's. Please use the Norwegian genealogy charts to
familiarize yourself as to how all of these people are related. In the nar-
rative descriptions, I have included the information Mr. Nygaard had located
when the family visited Halden ( this is the same information that is in
Appendix B).






NORWEGIAN NAMES

The Norwegians, up until recent times, followed certain customs when
naming their newborn children. People were identified by their Christian
name and their father's name with the suffix of "sen" or "datter" added.
Often, a third name was used, usually a farm name.

CHRISTIAN NAME

Strict naming customs were followed up until recent times, and especially

in the rural districts, for selecting the first name of new born. The eldest
son was named after his paternal grandfather and the second son was named after
his maternal grandfather. The same applies for the girls -- the eldest daughter
was named after her paternal grandmother, and the second oldest was named after
the maternal grandmother. If a husband and wife had more than 4 children, the
other children would be named after the great-grandparents. For example:

Faternal Materval
Lars Svendsen married Anne Andersdatter Svend Syversen married Elen Larsdatter

their son, Ole Larsen-—---_-_e’ married€=———their daughter, Anne Syversdatter

their children were named:

Lars Olsen - eldest son
nne Olsdatter - eldest daughter
Svend Olsen - 2nd son

Elen Olsdatter - 2nd daughter

Sometimes there were exceptions to these rules, such as a child would be
named after a deceased spouse. Or, if a child died before being baptized, it
would be named after its father or mother (depending on whether the child was
male or female).

PATRONYMIC NAME
A patronymic name is one that is derived from the name of a father or
ancestor, with the addition of a prefix (Irish -- such as 0'Brien means "of

Brien") and suffix (Norwegian - Olsen means "Son of 0le"). This use of

patronymics was used in Norway up until recent times, except it was not used






by the traditional upper classes -- the clergy, military and civil servants,
royalty and the upper classes of the bourgeoisie.

SURNAMES

- What we call a "surname” was a third name that was used for further identi-
fication of a person. Usually it identified the name of the farm they were
from. It could also identify the occupation of a person. In the United States
today, our surnames identify a family or a relationship. In Norway, until re-
cent times, a surname identified a dwelling-place. For example, a rich man,
Ole Svendsen owned the "Dalborn" farm. "Dalborn" was then, his surname:
Ole Svendsen Dalborn. Ole had several husmand who lived on the outskirts of
his farm. They had a home and plot of ground for their own use, and in ex-
change, they worked on the manor farm. These husmand, and their families,
also used "Dalborn" for their surname. Let's say one of these husmand was

"Lars Olsen". Once he had moved to the manor farm, he was known as "Lars
Olsen Dalborn". Let's say after ten years, he has had five children. ATl
of them have the surname "Dalborn". But, after ten years, Lars gets a better
job at another manor farm, the Norsk farm. So, Lars then calls himself,
Lars Olsen Norsk, and the two children born on this farm also have this sur-
name. When Lars' children were grown, they married and went to work on other
farms, thus taking an even different surname (the name of the farms). S0,
it was not unusual for people to have several different surnames in their lives.
This makes for great difficulty in tracing one's ancestors in Norway.

Sometimes, a preposition "pa" -- meaning "at" was placed between the
patronymic and the farm name, to signify that the person has their employment
at this farm. Often a tenant farm (husmand) was recorded in the government
registers under the name of the large manor farm to which his Tittle house
and plot of land belonged. Sometimes the preposition meaning "under" was
used before the surname, such as Lars Olsen Norsk-eie (eie meaning "possess-
jon").

Upon arrival in the United States, many Norwegian immigrants used the
name of the farm from which they had just lived at in Norway, as their sur-
name. Others took the name of a farm they had lived at some other time.
Often, people used their patronymic name as a surname -- which is what Ole
Larsen did. In Norway, he was Ole Larsen Tellesaas; but upon arrival in the
USA, he used his patronymic for his surname. Often, the patronymic was easier
to read and write in English than a farm name, thus, the reason for using it.
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ANDRINE PETRONELLA OLSEN

Born 1863
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ANDRINE PETRONELLA OLSEN

Andrine Petronella Olsen was born June 7, 1863 in Fredrickshald (Halden),
Ostfold County, in southeastern Norway. She was the daughter of 0le Andersen
and Karoline Johannesdatter. Andrine had several brothers and sisters. The
ones we know of are:

Martina: Born December 10, 1860. She married Sven Johnson and moved to
to the United States in the 1880s.

Johanna:
James: We have a photograph of.

John:

‘2 OLE ANDERSEN

Ole Andersen was the son of Anders 0]sen and Pernille Andersdatter. He

was born February 25, 1815 and on August 30, 1863 married Karoline Johannes-
datter.

3

KAROLINE JOHANNESDATTER

Karoline Johannesdatter was born about 1830 in "Luhr" (southern) Sweden.
I believe "Luhr" either means "south" in Swedish, or it is the name of an
area of small village in southern Sweden. The small amount of information
we have on Karoline no doubt came from her marriage record in the church
book at Idd. In order to attempt to trace her lineage further, we would
have to consult Swedish records.

ﬁ/ ANDERS OLSEN

Anders Olsen was born in the late 1700s and was christened April 6,
1795, The researcher was not sure but believed his father was Ole
Brynildsen and his mother was Sidzel Svendsdatter. His "surname" (which






in Norway generally signified the name of a dwelling place, rather than iden-
tifying a family name or a relationship) was Md11er (pronounced "Merller").
Moller could also have been the name of the place/area where he lived.

S

PERNILLE ANDERSDATTER

Pernille Andersdatter was born in the late 1700s and was christened on
April 18, 1790. She was the daughter of Anders Larsen Hage]undl/and Ingeborg
Larsdatter. Pernille died January 5, 1874, having lived to be about 84 years
of age.

6

JOHANNES PETTERSEN

Johannes Pettersen was the father of Karoline Johannesdatter, the mother
of Andrine Olsen. He was from Maasen, Bjornereid, in Luhr, Sweden. We be-
lieve Maasen is the name of a small village in southern Sweden. In order to
obtain more information on this line of our ancestory, Swedish records would
have to be investigated.

;’ OLE BRYNILDSEN

The researcher was not sure, but he believed Ole Brynildsen was the
father of Anders Olsen.

TR SIDZEL SVENDSDATTER

\$Sidze1 Svendsdatter was born in the mid-1700s and christened January 30,
1768. She was the daughter of Svend Syversen and Allis Olsdatter. She died
April 25, 1811, approximately 43 years of age.

1/ "Hagelund" was Anders Larsen's surname. It was probably the name of the
place or area he lived. Please note that I could not read the researcher's
handwriting and "Hageldind" could also be interpreted as "Hagehues". On
the following pages there are several other people with this surname - all
ancestors of Anders Larsen. Therefore, their surnames were either "Hagelund"
or "Hagehles". For simplicity, I will just notate it as "Hagelund".






ANDERS LARSEN HAGELUND

Anders Larsen was born in the mid-1700s ard was christened January 30,
1752. He married Ingeborg Larsdatter in 1778,

/10 INGEBORG LAR%SDATTER

Ingeborg Larsdatter married Anders Larsen Hagelidnd in 1778. We do not
have any other information on her.

i SVEND SYVERSEN

Svend Syversen was born approximately 1724 and was christened March 25,
1724.  On September 30, 1753, he married Allis Olsdatter.

2 ALLIS OLSDATTER

A1lis Olsdatter married Svend Syversen in 1753. We do not have any other

information on her.

(3

LARS SYVERSEN HAGELUND

Lars Syversen was born in the early 1700s, probably the 1720s. On
October 27, 1745 he married Alet (or Alut) Ingebrebsdatter.

Iq ALET INGEBREBSDATTER

Alet Ingebrebsdatter was born approximately 1725 and was christened
June 5, 1725. She married Lars Syversen HagelGnd in 1745, She died at
the approximate age of 78 and was buried January 30, 1803.
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The remaining information we have pertaining to Andrine Olsen's ancestors
is a bit difficult to understand. The researcher wrote the information on the
back of the archive sheet -- on the front of which he had recorded the informa-
tion about the ancestors already presented. Here is my interpretation of the
information.

SYVER HANSEN

Syver Hansen was the father of Svend Syversen, Syver Hansen was born in
1681 and died in 1741. He was married to Marthe Andersdatter. /L

I7 HANS OLSEN

Hans O1sen was the father of Syver Hansen. He was born in 1643 and died
in 1744, He lived to be 1013} years of age! A remarkable feat for someone in
the 1900s, no less several centuries ago. Apparently he was married three
times. Hans Olsen's surname, or the name of the place/area he came from was
"Tolgalshoen", The word "shoen" means "up high". So, he probably Tived up
high in the hills. ‘

18

OLUF TOLGALSHOEN

0luf Tolgalshoen was born approximately 1600, or before. He was the
father of Hans Olsen,

/11

SYVER HANSEN HAGELUND

Syver Hansen was the father of Lars Syversen. Since Lars was married
in 1745, we can assume that his father, then, was born in the late 1600s.
Syver was married to a woman named Marthe Andersdatter,






INGEBRETH THORESEN

Ingebreth (or Ingrebreb) Thoresen was the father of Alet Ingebrebsdatter,
who married Lars Syversen Hagelund in 1745. Ingrebeth married Kirstine
Olsdatter March 30, 1721.

'?2 KIRSTINE OLSDATTER

Kirstine Olsdatter was probably born in the late 1600s - early 1700s
and in 1721 married Ingebreth Thoresen. She was the mother of Alet
Ingebrebsdatter.

PERNILLE OLSDATTER

I am not sure how Pernille Olsdatter fits into the picture. The re-
searcher wrote her name near the name of Hans Olsen Tolgalshoen. So,
perhaps she was one of his three wives. But, the researcher also had
drawn an arrow between Pernille's name and that of Syver Hansen Hagelund.
What the connection is, I do not know. The researcher did notate that
she died in 1750 and was buried December 13, 1750,
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OLE SEVERIN LARSEN

Born 1857
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SVEND OLSEN SABRE
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(Continued)
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JOHANNES GULBRANDSEN FINSVIGE

(Continued)
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LARS SVENDSEN GLENDE

ca 1663 - 1727
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MARIE LARSDATTER GLENDE
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@OLE SEVERIN LARSEN

Ole Severin Larsen was the son of Lars Iversen and Ellen Marie Larsdatter.
He was born August 19, 1857 and was baptized at the Préstebakke church at Idd,
not far from the town of Halden. (Baptism record: page 122, church book 6-A,
R. 185). O0le Larsen married Andrine Petronella Olsen in 1877. Hopefully,
future research will locate their marriage record.

L

LARS IVERSEN

Lars Iversen was born July 10, 1823, the son of Iver Svendsen Tellesaas
and Marie Andersdatter. Lars was baptized at the Prestebakke church of Idd.
People who attended his baptism were: Halvar Andersen, Anne Andersdatter,
and Anders Jorgensen. Listed by their names was the word "Boen" -- which
was probably their surname and/or the name of the village or farm are they
were from. Also listed were E1i Svendsdatter -- Killingrost, and Guri
Iversdotter -- Grovet. Again, the names Killingrost and Grovet were probably
their surnames and/or the name of where they came from,

Lars Iversen Tellesaas married Ellen Marie Larsdatter on November 19,
1847, in the Prestebakke Church at Idd. She was the daughter of Lars Hansen
of Naversbad (or Naverstad or Vaverstad), a village in Sweden. Her mother
was Gunhild Syversdatter. The marriage record i mentioned near Ellen's father's
name the word "Bakklodejaarden". This was an area in Norway near the Swedish
border that contained many beautiful manor farms. Perhaps this area was also

near Idd, which also contained such farms. I am not sure what the connectijon
was, but I would guess Ellen's father worked as a husmand (farm labor) on one

of these large farms. A

Lars Iversen Tellesaas was 24 years of age and Ellen was 21 at the
time of their marriage in 1847. When their son, Ole Severin Larsen was born
in 1857, Lars Iversen was listed in Ole's baptism record as a "Selvejer"
which probably meant he was a landowner.

The Larsens were listed in the 1865 census (Folkettelling) and were
listed in the land register numbering system as "Matrikkel #205 a 2",
Also Tisted was a reference word, "Tellesaasidengen” -- which perhaps further
identified where Lars 1ived (see definition of "Tellesaas" described under
"Svend Neilsen" on a following page).






Lars Iversen was 42 years old and lived at Idd - a farming area located
south of the town of-Halden, according to the 1865 census. Lars was also
listed as “"Gbr" which means he was a farmer and/or landowner. His wife, Ellen
Marie Larsdatter was listed as 39 years old and from Idd. Their children at
the time of the census was:

(1) Gurun Malette (a daughter?) 17 years old, born at Idd.
(2) Hanna Sophia, 10 years old, born at Idd.

(3) 0le Severin, 8 years old, born at Idd.

(4) A one-year old son (Drengebarin) not yet baptized.

;3 ELLEN MARIE LARSDATTER

Ellen Marie Larsdatter was born February 18, 1826 and was baptized at
the Prestebakke church at Idd. People listed in the church record of her
baptism were: Halvar Jensen (Gribsroid), Jens Halvors, Anne Andersdatter
and Ole Halvors.

Ellen married Lars Iversen Tellesaas on November 19, 1847. Ellen's sur-
name and/or the name of the village or or farm area she came from was
"Gribsroid" -- this is the same surname listed for her mother (Gunhild
Syversdatter Gribsroid) and her godfather (Halvor Jensen Gribsroid).

4{ IVER SVENDSEN

Iver Svendsen was born about 1780 and was christened December 12, 1780.
He was the son of Svend Nielsen Tellesaas and Anne Marie Johannesdatter.
Iver Svendsen married Marie Andersdatter on July 24, ]804f1{ﬁ%z;as a bachelor
and a soldier, according to the marriage record. The name "Loidag" was listed
and 1 would guess it was the name of the town Iver was stationed at as a
soldier.

:5 MARIE ANDERSDATTER

Marie Andersdatter was the daughter of Anders Svendsen and Guri Halvors-
datter. She married Iver Svendsen in 1802. Marie died March 20, 1843.

. oYy 7






LARS HANSEN

Lars Hansen waébborn approximately 1797 and was listed as being from
Naversbad (or Naverstad or Vaverstad), Sweden. On October 27, 1822, at the
age of 25, he married 26 year old Gunhild Syversdatter Gribsroid.

The baptism record of Lars and Gunhild's daughter, Ellen Marie, in 1826
lists Lars' occupation as a "Husmand" -- which means he was a farm worker on
a large manor farm. (A husmand was a farm worker that received either a per-
centage of the crops and/or a house and a plot of ground in exchange for his
labor on a large farm. The way the social structure was set up in Norway, no
one in the position of a husmand could ever hope of owning land. This was
much the same as the feudal feifdoms of Europe in earlier centuries. Many

husmand came to the United States in the 1800s in hopes of owning their own
land.)

7 GUNHILD SYVERSDATTER

Gunhild Syversdatter was born about 1796 and was christened March 20,
1796. She was the daughter of Syver Brynildsen of Aarbg (pronounced "Orbue",
this was either the name of a village or farming area), and Kari Nielsdatter.
Ginhild's marriage record contains the name "Gribsroid" -- which was her sur-

name and it probably was the name of the village or farming area she had come
from.

8

SVEND NIELSEN TELLESAAS

Svend Nielsen Tellesaas was the son of Niels Andersen and Helga
Rasmusdatter. He was born about 1729 (since he died at the age of 80 in 1809).
Svend married twice. His marriage on March 18, 1775 to Anne Marie Johannes-
datter was probably his second, since he would have been about 46 years old
that year. Svend died in 1809 and he was buried July 9, 1809.

Svend is the earliest ancestor for which we have record of the surname
“Tellesaas". According to Mr. and Mrs, Brunvand, who translated this infor-
mation, Tellesaas could mean:

(1) A small place, maybe a place where someone, journeying, would stop over

for the night. A Tellesaas could be a stopping place. It would be lo-
cated 1 day's journey from another stopping place.






(2) Better Guess: "Saas" means a little hill (not a mountain) - perhaps with
a small stand of woods on it. "“Telle" means a place where there is a lot
of water - like a field that is damp part of the year. So, we can guess
our surname "Tellesaas" meant our ancestors lived near a small hill with
some trees on it, perhaps at the foot of a farm field.

(3) Tellesaas could also mean a dividing between two homes. This division
' could have been something in the distance -- such as a small hill with
somg trees on it.

Perhaps future research or correspondence with our Norwegian relatives
will reveal more about our ancestor's surname.

? ANNE MARIE JOHANNESDATTER

Anne Marie Johannesdatter was born about 1745 and baptized August 15,
1745, She married Svend Nielsen Tellesaas in 1775.

e ANDERS SVENDSEN

Anders Svendsen was born about 1744 and was baptized December 13, 1744.
He married Guri Halvorsdatter December 27, 1767. Anders died in 1813 and
was buried July 13, 1813. Notated by the researcher near Anders' name were
the words "Emmingdalboen" -- perhaps this is the name of the area where he
lived.

/"

Guri Halvorsdatter was born about 1748 and baptized January 28, 1748.
She was the daughter of Halvor Iversen Glende and Marie Larsdatter Glende.
Guri married Anders Svendsen in 1767. She died in 1800 and was buried
April 13, 1800.

GURI HALVORSDATTER

/2 SYVER BRYNILDSEN

Syver Brynildsen was born about 1753. He came from a place called Aarbu
(pronounced Or-bue). He married Kari Nielsdatter. Syver died about 1809
and was buried July 9, 1809.
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KARI NIELSDATTER

Kari Nielsdatter was probably born in the mid-1700s, She married Syver
Brynildsen of Aarbu and in 1796 gave birth to Gunhild Syversdatter -- who
was Ole Larsen's grandmother,

14 \iecs anoersen

/S

Niels Andersen was probably born in the 1720s - 1730s. He married Helga
Rasmusdatter.

/6

JOHANNES GULBRANDSEN

Johannes Gdlbrandsen was the son of Gulbrand Johannesen Finsvige and
Inger Pedersdatter. He was probably born in the early 1700s. He was married
on July 17, 1735 (or September 29, 1735) to Elen Andersdatter.

17 ELEN ANDERSDATTER

Elen Andersdatter was probably born in the early 1700s. She married
Johannes Gulbrandsen Finsvige in 1735.

,y SVEND OLSEN SABRE

Svend Olsen Sabre (or Satre) was born about 1700, the son of Ole Hansen
Brekke and Anne Knudsdatter. He married Marthe Hansdatter (or Andersdatter)
June 29, 1727. Svend died in 1780 and was buried July 9, 1780,

/’ MARTHE HANSDATTER

Marthe Hansdatter (or Andersdatter) was born about 1709 and married
Svend Olsen Sabre in 1727. She died in 1784 and was buried December 12,
1784.
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HALVOR IVERSEN GLENDE

Halvor Iversen Glende was born about 1707 and married Marie Larsdatter
Glende September 29, 1735. He died in 1784 and was buried March 28, 1784,

Al MARIE LARSDATTER GLENDE

Marie Larsdatter Glende was born about 1718 and was the daughter of
Lars Svendsen Glende. She married Halvor Iversen Glende in 1735. Marie
died in 1761 and was buried October 25, 1761.

22 GULBRAND JOHANNESEN FINSVIGE

Gulbrand Johannesen Finsvige was probably born in the mid to late
1600s. He married Inger Pedersdatter.

;?EB INGER PEDERSDATTER

Inger Pedersdatter was probably born in the mid to late 1600s. She
married Gulbrand Johannesen Finsvige.

24 OLE HANSEN BREKKE

Ole Hansen Brekke was born approximately 1650. He married Anne Knuds-
datter.

25
ANNE KNUDSDATTER

Anne Knudsdatter was born about 1653. She married Olé Hansen Brekke.
She died about 1727.

2b

LARS SVENDSEN GLENDE

Lars Svendsen Glende was born about 1663. He died about 1727.







LEAVING THEIR HOMELAND

It was about that time, 1889, that 33 year-old Ole and 27 year-old Andrine
decided to join her sister, Martina Johnson, in the United States. No doubt
Martina had been writing to her family in Norway and her reports must have
been favorable, because Ole and Andrine decided to emmigrate, too. We
do not know whether the Johnsons came to the United States by invitation of
someone else or not, but that was the usual pattern.

What made Ole and Andrine decide to leave their homeland and relatives? It
was not that they had such a bad 1ife in Norway, for Elsie says that her parents

brought with them two very large trunks of beautiful clothes and some fine furni-

ture.

ELSIE: "Mother never said she regretted leaving Norway. She always said you

could have more over here. No, she never regretted it."

Elsie does say that it would have been nice to have grown up with other
relatives, cousins and grandparents nearby. No doubt Ole and Andrine missed

their relatives left behind, even though they never regretted their decision to

leave.

ELSIE: "I remember coming home from school one day, I must have been about
about 10 or 11 years old, to find mother fixing supper and crying and c¢rying.
[ asked her whatever was the matter and she replied, 'I got word today that

my mother died.'"

Years later, Andrine told her children of leaving Norway. She had asked her
. youngest sister, Johanna, if she would 1ike to come too. Their mother, Caroline

Olson, cried, "Isn't it bad enough that you go yourself, are you going to take

them all from me?"






Caroline Olson journeyed to the train station with her daughter, son-in-law,
and two little grandchildren. The train would take the Larsons to the port city
at which they would board the boat to take them to their new homeland.

Andrine's last glimpse of her mother was that of her mother walking around

the corner of the train depot, wiping her eyes with her apron.

ELSIE: "How they had the fortitude to do something like that is more
than I can comprehend. I don't know how they could do that in those days,
knowing that when they left they would never be back, and they would

never see each other again, not poor people 1ike that."

Ole and Andrine, with their two children, two .year old Martha and 3vﬁeek old
Ole, boarded the large ship which would be their home for the next three weeks.
Their two large trunks of beautiful clothes and crates of furniture were safe in
the hold below, no doubt stored with similar belongings of other Norweigans, all
off to "The New Land."

We can only guess that the ship ride must have been uncomfortable at first,
but hopefully got better as the passengers became accustomed to the ship's motion.
We also do not know what the accommodations were like, but we do know that Andrine

had the problem of washing her children's diapers while on the ship.

PENNSYLVANIA

We are not sure where the Larsons landed, probably New York or New Jersey, and
we can guess that they took a train to Pennsylvania. The family spent some time,
we are not sure how long, in Wilkes-Barre and then moved on to Williamsport, where
- the Johnsons 1ived. The Larson's stayed with their relatives until 0le had found

work and earned enough money to build his family a nice brick home on Camel St.






No doubt it was of great help to the Larsons that their relatives had been
in.the United States for a while, were familiar with the town and probably knew

some English. Language was a problem faced by many immigrants.

ELSIE: "Mom and dad did not know one word of English when they came over from
Norway. Mother went into a grocery store and wanted to ask for a loaf of
bread. Well, she called it 'braid.' They gave her a packet of trim to sew
on clothes: Mother pointed to the bread to show what it was she really
wanted. My folks learned to speak good English, but always retained a

trace of their accent.”

EARL: "You really have to hand it to them. They learned to speak really good
English."

The Larson's no doubt had many new experiences in their new country that we

will never know about. One thing Andrine told Elsie years later was her first

experience with tomatoes.

ELSIE: "Over in Norway there was no such thing as tomatoes. In the United
States, mother went to the market and saw a lot of women buying these
red vegetables. So, she bought some, thinking she would try them, too.

When the folks lived in Pennsylvania, before I was born, one of the
neighbors had a get-together and invited the rest of the neighbers.
Someone brought popcorn, which mother tried, and according to her,

"I 'chuged' and I 'chuged' but it 'vouldn't' go down!"
Apparently she'd never had popcorn before - I'm sure they didn't

have it in Norway!"

Ole Tabored at his trade for about nine years in Pennsylvania and during

this time he and Andrine were blessed with five more children: Mary, born 1892;
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George. 1893; Ruth, 1895; Joseph, 1897; and Elsie, 1898. (It is interesting to
note that at this time in Pennsylvania birth certificates were not required. So,
when Elsie applied to receive social security at the age of 62, she had to send
to Kansas City for a record of her birth. Well, she found out that she was born
in 1898, not 1899 like she had always thought. No doubt, 1899 was easier to
memorize when she was a child. She had always known the correct age she was,

but had just used the wrong year.)






When it was the occasion, Andrine and 0le would dress in their fine clothes
from Norway. Andrine would put on her beautifuyl bluish-gray cordoroy dress that
had a row of covered buttons down the front. Over the dress she would wear a
matching, tight-fitting jacket, plus a fine cape trimmed in a half-dozen or more
rows of black velvet ribbon. Her Tong, blonde hair was braided and pinned on the
back of her head in a bun, and no doubt adorned with a fashionable hat.

Ole would accompany his wife, dressed in his fine suit, complete with
swallowtail coat, top hat and cane.

An able homemaker, Andrine found time while taking care of seven children
Lo sew their clothes, cook, bake and clean house. No doubt it was nice to have

er sister and family nearby, and we can guess that the families celebrated many

\ holiday and birthday tocether.

IICHIGAN BOUND

Ole earned a good wage as a stonemason and bricklayer, but in the winter there
/as not any work, and therefore it was hard to make ends meet. That is why after
bout nine years in Williamsport, Ole decided to take up a Baptist minister's offer
nd trade his brick home for a farm in Michigan, sight unseen. (See Exhibit A-page 8A).

We do not know how the minister happened to come by the farm; but perhaps he
nherited it and had never actually seen it himself.

Ole figured that at least on a farm they could raise their own food, and he
ould work three seasons out of the year at his trade and bring in a decent income.
0, the arrangements were made and in March of 1899, 43-year old 0le, 37-year old
ndrine, and their 7 children, the youngest being a 3-month old daughter named
Isie, boarded the train for Michigan,

The family reached Clare and switched trains to go another 4 miles east to

oomis. But upon arriving on that cold, March day they were still about 2 miles
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EXHIBIT A

************************************************************************************************
Record of the transaction between the_minister and Ole is found at the
Clare County Clerk's Office, Harrison, Michigan. An abstract of the deed
giving Ole title to the land is found in Liber 33, page 111:

Horace G. Hall and wife to Qle Larson:

27 of January 1899

Rev. Horace G. Hall and Dor E. Hall, his wife of Williamsport, Pa.,

late of Erie, Pa.,

and Ole Larson of Williamsport, County of Lycoming and state of Pennsyl-

vania:
$900.00

SE 1/4 of the NE 1/4 of Section 33, Township 17, = 40 acres.

The transaction was witnessed by a notary and is recorded in the Michigan

records as follows:

State of Pennsylvania

County of Lycoming - on this 27th day of January in the year 1899, before me
an alderman in and for said County, personally appeared Rev. Horace G. Hall
a D.D. and his wife, Dora E. Hall, now residing at the city of Williamsport,
Lycoming County, Pennsylvania, to me Known to be the same person I described

~~ and who executed the within instrument who acknowledged the same to be
their free act and deed.

W.H. Braine
Alderman

***********************************************************************************************






south of their new home on section 33 of Sheridan Township. An area farmer,
Thomas McGivern, himself an immigrant from Belfast, Ireland (also an uncle of
Farl Kaul) took pity on the travelers and gave them a ride in his horse-drawn
sleigh two miles north on the Loomis Road to the new farm.

We can only guess that the Larsons were a bit disappointed with their farm.

We do not know what kind of rosy picture the minister had painted of the place.

ELSIE: "If the folks could have seen the farm first, they probably wouldn't

have taken it - not with all the work that had to be done."

The house was large, but not completely finished. The only outbuilding was
a small barn. The forty acres of fields were full of tree stumps, remnants of
the timber era of a few years earlier. Ole was faced with the task of pulling
stumps that were so thick that, as Elsie says, "you could go out and sit behind

anyone of them and no one would see you."

STUMPING

We are not sure whether the entire acreage had to be stumped or whether
some of it had already been done. Somehow fhe Larsons must have grown crops -
perhaps they planted around the stumps until they had a chance to pull them out.
A job 1ike this would not have been accomplished in a short period of time.
No doubt the Larsons got some of the fields stumped within the first few years
they were there, and other fields served as pasture. But, the Larsons always
had 4 or 5 acres at the back of their 40 acres that remained woods. The "Tittle
woods" provided firewood and Christmas frees.

According to Earl, Ole did not stump the fields until many years later,
" but if this is true, the Larsons would have been in Michigan for over 10 years

before clearing any of their fields.
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EARL : "Yah, I had been out plowing and had just come up from the field. The
folks had gone to town. Ole came to our place in his horse and buggy and
asked where John Kaul lived, for he was going to purchase a stump machine
from him. I told him I had to take care of the team first, so I put them
in the barn and fed them,then invited Ole to come in and have some dinner.

I made us something to eat - fried potatoes, etc. After eating, 1 gave
him directions to Uncle John's.
When the folks got home, I told dad about Ole's visit. Dad said 'Larson
probably wanted to know what kind of a place you were from, in case

you marry his daughter.'"

Earl says he was about 15 or 16 when this occurred. Elsie feels her dad
wou]d»have cleared the acreage in the first few years they were in Michigan.
If Earl is correct, the Larsons would have been in Michigan for over 12 years.
So, we will never know, but we can guess that perhaps Ole purchased the
stump machine to stump some of the land on his farm, or
to stump some of the 40 acres he purchased in about 1913, which was located about

1 mile from the Larson farm.

The following page contains a copy of the southeastern portion of Sheridan
township from the 1906 Standard Atlas of Clare County, Michigan. Sheridan
township is the southeastern township of Clare County, and borders Isabella County
on the south and Gladwin County on the east.

The original Larson farm is shown in section 33; the school and church the

family attended are shown in section 27. The Larsons later purchased an additional

40 acres from in section
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GETTING STARTED

Ole Larson had his work cut out for him. At the age of 43, he was beginning
a new life - as a Michigan farmer. 0le was not experienced at farming, tb

say the least.

ELSIE: "Dad didn't even know how to milk a cow. Mother was expecting
another baby (Roy) and she told him, 'You'd better learn to milk

the cow before I take to my bed!'"

Yet OTe succeeded at the farming business and was able to survive the
hard 1ife of farming, as told here.

One of the first things the Larsons had to do was acquire some work animals.
Every farmer requifed either a team of oxen, mules or work horses to pull the
plow, wagons and sleighs. In 1829 a decent team of work horses would have cost
about $100 to $150 per horse. Ole apparently did not have such a large amount of

money, especially after the move across the country.

ELSIE: "Someone told dad to go see old Pete Murphy. He was the only
one who had any money, and he owned a lot of land. 01d Pete loaned
dad, someone he had never seen before, the money to buy a team.
Murphy was a good, old Irishman who couldn't even sian his name;

he'd sign it with an "x". You just don't find people like that

anymore."

The Larson family got their land plowed, crops in and they were able to
put up enough food to survive. No doubt it took a lot of hard work and deter-

mination to learn how to run a farm, but the Larsons succeeded.
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IMPROVING THE FARM

The Larsons gradually acquired livestock, such as pigs, chickens, milk

cows and the like. O0le built a large barn and pens to house them all.

ELSIE:

"Back then, anyone building a barn had a barn-raising bee.
Area families donated their time and labor. The men built the
barn while the women visited and prepared a good dinner. I
would guess that this was the case when dad built our barn.

Usually, a barn was built by first nailing all of the
2" x 4"'s together on the ground, then the sides were pulled
up by ropes - perhaps with a team. Once secured together,
the sides were covered and the roof put on.

Qur barn was 30' x 50'. It was a gamble-roof barn. The
mows were not as large or as high as some barns, which means
it wasn't as hard to put hay up in them. The barn didn't
have a basement.

One end of the barn served as a cow barn and the horses
were kept at the other end. A silo stood on one side, about
halfway between the two ends.

Dad added several other farm buildings, such as a tool shed,
chicken coop, pig pen, corn crib and drive shed. A drive shed was
a 3-sided building with a roof used to store machinery in the
winter.

Our water supply was furnished by a pump run by a windmill,
which was located not far from the house. But, if the wind wasn't
blewing, we'd have to pump the water by hand. A pipe ran 15 or
20 feet from the pump to the barnyard, intc a large livestock

tank, thus supplying the farm animals with water."






The Larsons acquired the necessary farm tools and implements needed to work
the farm. Ole also built a sleigh to be pulled by the team, as well as a one-

horse cutter.

ELSIE: "I used to drive the cutter on Friday afternoons in the winter
to pick up my sister, Martha, whern she was teaching at the

Phiniesy School."

The Larsons gradually worked on and improved their house as well as the
rest of the farm. Their home was surrounded by a large, fenced-in yard in
which Andrine had planted lilac and rose bushes, as well as many types of
flowers. On one side of the yard, a gate led to the barnyard, and out near
the mailbox by the road, was another.

Ole improved the exterior of the house by adding a large stone porch in
the front.

Inside, Ole made many improvements. He made the cellar into what is called
a "Michigan cellar." He built a brick wall around 3 sides of it and covered it

with cement. This provided ample room to store their many canned goods. On

the fourth wall, 0le built a large potato bin. A chute connected to one of

the windows made filling the bin quite easy. In the fall bushel baskets of

potaotes could be emptied into the chute from outside the house, rather than
having to carry them indoors and downstairs.

The main floor of the house contained a kitchen combined with a dining
area, living room and two bedrooms. After living in Michigan about 10 years,

a new, larger kitchen and pantry was added on and the old kitchen turned into
a dining room. Along with the 1iving room, all of these rooms were then newly
* decorated. (See the section on "Martha Larson, Teacher")
The second floor contained two finished bedrooms and one larger room that

was not lathed or plastered. Ole finished this room and it was used as sleeping

13
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quarters by some of the children.
The house also contained a large attic used to store household items not
in use and perhaps occasionally, dried food. In the winter clotheslines strung

across the attic came in handy for drying clothes.

ELSIE: “When I Took back at things now, I'm proud of my parents. Mother
and dad had a Tot of pride besides being hard workers. Those two
characteristics helped account for the fact that we had decent clothes
and ate good food. We had much more than the neighbors.

Look at the nice home they had. We had the nicest house along

that road. Dad built a stone porch around the front of the
house and down in the basement he put in a stone wall with a
ledge around it and covered it with cement. It was what they
call a Michigan basement, Tike the fruit room in the house we
(Earl and Elsie) had on Opdyke Road in Pontiac a few years
back.

Mother stored her canned goods on the basement ledge.
It came in really handy because we put up a lot of food back

then to see us through the rest of the year."

1900 Census

The Larsons were located in Sheridan Township during the census of 1900.
.Tﬁe State of Michigan Library in Lansing was the source of the following census
information. Note that there are some things incorrectly recorded by the census

taker, such as spelling of names, spelling of "Sweden" etc.
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BECOMING ACCEPTED

In the beginning, the Larsons had to face the same problems that many other
immigrants faced. They were strangers in a new area and had to withstand prejudices
of some of the area people.

Elsie recalls the taunts of neighbor children: "dirty Norweigans" and "Swedes
eat weeds.” Such taunts are typical of how cruel people can be; even today.

Any genealogical historian will verify that such incidents were common occurances
in the 1800-1900s because people from different countries ate different foods,

smelled different, dressed different, etc.

ELSIE: "I remember one time when a bunch of us were walking to school
and 1 or 2 kids were taunting me. Another girl, Beulah Langin, told
them, "You Teave Elsie alone. - At least she walks along like she's

civilized!"

The taunts did not last and before long the Larsons were a well established

and respected family in their farm community.
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THE LARSON FAMILY: (Back row, left to right):
Mary, Harold, Elsie, George, Ruth and Joe.
(Front row): Martha, Andrine, Ole, Mildred
and Roy. Photograph taken in Clare, Michigan
approximately 1917.

Larson home.






LARSON HOME
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LIFE ON THE FARM

The Larsons began living the 1ife of a farm family, with Ole rising at 5:00
a.m. and starting a fire in the cookstove and perhaps the heatstove, and the
rest of the family arising soon after. They would all pitch in and get the
regular chores done before the day's activities of school, cleaning, baking,
plowing, harvesting, or whatever.

Evening brought another round of chores to be done before the family could
retire. Livestock had to be fed, cows milked, water brought into the house
and wood chopped, just to name a few of the regular duties.

The children did their homework at the dining room table, pressed as
close as they could to the big kerosene lamp that always sat in the middle of
the table.

The rest of the house was dark unless faintly 1it by other kerosene lamps.

ELSIE: "We had several kerosene lamps in the kitchen, dining room
and living room. I remember the one in the living room was
beautiful, with a large, gold base topped with a good sized
red silk shade, trimmed with black silk fringe.

We had probably one lamp per bedroom. If one of us wanted
to go upstairs, we'd take an extra Tamp from the downstairs to

guide us."

The Larson home like many of the homes in the early 1900's was heated by
a woodburning cookstove in the kitchen and a heatstove in the dining or living

room area.

ELSIE: "I remember when it was really cold, we'd get ready for bed
in the dining room by the heatstove, aided by the light of the

big kerosene lamp. We'd run up to bed and mother would come up






and tuck the covers in all around the edge of the bed.
If we had to go to the bathroom at night, we would use a big,
black wrought iron kettle rather than go to’the outhouse. Sometimes it would

get so cold in the house that the kettle would be froze over in the morning!"

The farm animals owned by the Larsons served two purposes: (1) provide
food and (2) provide income. A discussion of this subject is found under

the heading, "Mother's Skills - Cooking."

16
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MASTER CRAFTSMAN

Much of the stone work and brickwork done in the Clare area in the early
1900's was probably done by Ole Larson. No doubt in his earay years in Michigan,
pursuing his beloved craft was determined by what farmwork had to be done. But
as time went by and the children grew, Ole pursued the craft at which he was a

master, and he left much of the farmwork to his children.

ELSIE: "From the last frost in the spring until the first one in the
fall, dad did stonework around the Clare area.
Dad's making money doing stonework is all that saved our
necks. As a skilled craftsman, he could earn twice in a day what
a farm worker would. Dad earned $2.50 per day, compared to $1.00

to $1.50 that farmhelp earned."

.Ole's work did not go unnoticed around the Clare area. No doubt people
who had a chance to admire his work would then hire him to do stonework for
themselves. The Clare Sentinel ran two notices of the fine work he did for
a Mr. J.L. Oliver of Clare:

July 18, 1913
Local news column:

John Oliver is building a new porch on his residence on East Sixth
Street. The stone work is fine indeed and will present a very neat appear-
ance. Ole Larson of Sheridan is doina the stone work and he appears to be
a master workman in his line.

May 15, 1914
Local news column:

J.L. Oliver has completed the fine stone porch which was started last fall
in front of his residence on East Sixth St., putting in a cement floor. This
. and the new coat of paint add qreatly to the appearance of the place.
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Stuart Bell: “Ole Larson probably built most of the stone barn foundations
in Clare and Isabella County. I was a little boy when Ole laid the
barn foundation for my father's (John Bell) barn. It was an "L"
shaped barn, built in 2 parts at 2 different times.
I recall Ole hurrying my father along by saying, "A little

more mud, ‘J%n‘ - a little more mud!"

Page 430 of Forrest Meek's Michigan Timber Battleground mentions O0le Larson

of Sheridan, stone mason. The year listed is 1906, and I would assume therefore,

that the Clare Sentinel contained an article mentioning Ole being a stone mason,

since the newspaper is where Mr. Meek obtained quite a bit of his information.
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JACK OF ALL TRADES

Unlike people today, people back in the early 1900s had to be a "jack of
all trades." They were not afraid to do for themselves or tackle a new or diff-
erent task. The following chapters tell of Andrine's many skills, but first,
the following tells of another of 0le's skills.

ELSIE: "We had decent footwear because dad knew how to resole our shoes.
He had different sized lasts, which are shaped 1ike the bottom of a
shoe. They were used as a pattern to cut a new sole out of leather.
Dad used to buy square yards of leather for this purpose.

He would choose a last the size of the shoe, put it on the iron
standard, which held the last and shoe while the work was being done,
then put the shoe on top of the last, upside down. He'd cut a piece
of leather to the shape of the sole, then nail it on.

Next, he'd use some more leather to make a heel. After attaching
that to the new sole, he'd use a buffing wheel to properly shape it.

A little polish and elbow grease and the shoes Jooked 1ike new!"

EARL : "My dad also resoled our shoes. I still have the standard he used.

I remember when rubber heels came into use. Before they did, all heels

were made as Elsie described, out of leather."
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MOTHER'S SKILLS

SEWING

The Larson children were well dressed due to Andrine's sewing skills.

ELSIE: "Mother sewed all of our clothes and knit our wool socks. She made
the boys' cotton shirts for summer and flannel shirts for winter. She
also made them denim pants and shirts.

She made our cotton summer dresses and wool dresses for winter. When
she was making us a "Sunday dress" she would go upstairs and take one more
row of velvet ribbon off of the beautiful cape she'd brought from Norway
many years before. Up on the farm there wasn't many places to go to wear
such fancy clothes.

Mother always said that her embroidery work was 'patching the overalls.'

When Ruth and I were old enough, mother wanted us to start attending
Sunday school, and she made us each a Jovely dress to wear. They were
white, with a yoke across the front and trimmed with lace and insertia, and
adorned with sashes 6" to 8" wide, fastened on each side and tied in back
with a big bow.

Ruth and I were very proud of our dresses and that first Sunday,
mother followed us out on the porch as we were departing to walk one mile to
the Baptist church. Mother told us, 'Now walk off like a pair of girls.' -
(don't act like tomboys:)

One year mother figured out the exact amount of material she would need
to make some braided rugs. Back then, you couldn't buy carpeting - the only
rugs you had were ones you made out of rags. Mother collected all of the

rags she had been saving, and dyed certain amounts of the material
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one color or another. She then cut the material into sections and
folded each over and sewed it, therefore making long strips. Finally,
she sewed the end of one strip to another, resulting in a very long
rope of cloth. This was rolled into a large ball. Mother spent an
entire winter working on this, but the result was well worth her
effort.

She took all of the strips of material to Mrs. Robart, an area
woman who made a 1iving by weaving rugs. She had a very large loom
capable of weaving four and five foot wide sections at a time.

After Mrs. Robart and prepared the sections of rug, mother
took them home and sewed them together by hand. The result was
enough brajded rug to cover the living room, two downstairs
bedrooms and the stairs going up to the second floor.

It is amazing how mother knew exactly how to figure out how
much material she needed, how much of each color to dye, and what
width the strips of each color would be. The main strip was about 1"
wide of pink, and then next to the pink strip was a 1" wide section
of narrow strips of other colors woven together, such as blue, red

and green.

Mother was also excellent at knitting. She would knit woolen
socks and sell them to buy groceries in the winter. She also knit
long, woolen hose for us girls to wear in the winter, and wool socks
for the boys to wear.”

"There were times when mother provided the additional income
for us to survive. Each winter she would knit wool - socks for a

woolen company in Clare. They would provide her with the yarn and

oy
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she would sit and knit by the hour. She could knit enough socks

to earn $2.50 to $3.00 per week. That bought our groceries all

winter. The woplen company paid her 25¢ for every two pairs of
socks she knit."

I remember mother would sit and knit so fast - her knitting
needles flying as she would instruct the older children as to

what to prepare for supper or what chores had to be done."
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MOTHER'S SKILLS

COOKING

ELSIE: "Back in those days, there was no welfare or food stamps. People had

a time feeding themselves."

This is where another of Andrine's skills acquired as a young girl were a

lifesaver for her family.

ELSIE: "I remember mother, walking back and forth in the kitchen, wringing her
hands, saying 'Oh, what can I fix for supper?' But she always came up with

something good, no matter what little food we had.

"I remember one time when mother was out of flour. Dad got up very early
one morning, hitched up the team and drove two miles to the Tittle store at
Loomis. He took a load of bolts to sell and came home a Tittle while later
with a 25 pound bag of flour. Mother quickly prepared biscuits in time for
us kids to have one for breakfast and be able to take one to school in our

lunches. - Believe it or not, we made it to school on time that day, too!"

The Larson children ate a good breakfast before starting off the day.

ELSIE: "Mother would cook ocatmeal or cornmeal mush in a big iron kettle on the
cookstove. We'd have hot cereal and a big slice of homemade bread.

We'd carry our lunch in a quart syrup pail.. Lunch consisted of 2 slices
of homemade bread with butter, or syrup if we didn't have any butter (such as
in the winter when the cows were dry. We finally got smart and bred 1 cow
that would calve in the fall, therefore we'd have milk in the winter.)

- Our school lunch was usually topped off with a cookie and an apple.
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In the evening, mother always prepared meat and a vegetable for
supper.
Two or three times a week, mother would bake 7 or 8 loaves of

bread, and she always had enough dough left over to make a big tin

of rolls."

As most farms in the early 1900's, the Larson farm provided the family
with most of their food. You may recall that this is the reason they moved
to a farm in Michigan in the first place. The farm fields yielded such crops
as wheat, rye, beans, potatoes and corn. Some of these crops would be sold

after harvest if there was enough.

A large garden by the house provided many vegetables.

ELSIE: "Mother planted all kinds of vegetables. We had celery, green

pepper, tomatoes, beans, sweet corn, just to name a few."

The Larsons had 5 or 6 dairy cows which provided milk for drinking, cream,
butter, and a special treat - ice cream. The family made their own butter and

ice cream. Sometimes they would sell butter or cream - depending on how many

cows were producing milk at the time.

The cows would calve in the spring, meaning that the family went without

milk products in the late winter/early spring until the cows would calve and

"freshen" again.

ELSIE: "Whenever we didn't have any butter or milk, which was in
the late winter, we would substitute syrup to put on our bread.

We would buy syrup in gallon pails!






Then one year the farmers got smart - they bred a cow so
she would calve in the fall - and therefore milk would be
available all year round.

We kept the female calves for dairy production and the males
were sold as yearlings.

I remember mother used to save out enough milk for the family
and when necessary, enough to feed the young calves. The remain-
ing milk was stored in 5-gallon crocks in the basement. I don't
recall the folks having an ice house.

Each day mother would skim the cream off of the top of the
milk and store it in a separate 5-gallon crock.

The cream was sold in town and the money used to buy other

groceries, such as salt, flour, sugar, and other staples.”

The Larsons had chickens which provided eqas as well as meat. Eggs were

sometimes sold, no doubt dependina on how many hens were laying at the time.

They also raised pias and therefore, had plenty of meat.

ELSIE:

"We would butcher a hoa in the fall and not a part of it was
wasted - even the ears and tail were used. Mother would make diff-
erent kinds of sausace - like liver sausage, and she would make
the best head cheese.  She would fry little sausaces and put
them in 2 quart cans, pour the arease over it and seal the cans.

It was a real treat to have those sausages later on in the winter.

Ve had cattle, but I don't remember that we ever butchered
a steer. I only remember that we used to keep the female cows

for milk production and the males were sold."

23





24

Domestic and wild fruits contributed much to the Larson's food supply,
year around.

ELSIE:
" The folks had quite a few different kinds of apple trees on the farm.

I would help mother can applesauce until all of the 2 quart cans were full.
Then we would peal and slice apples and lay the slices on pie tins for them
to dry. Or, we would use cord or thread and run a string through the slices
and hang them up to dry. When dry, they would be stored in bags, and put
in tins, or somewhere so the mice wouldn't get into them. Later on in the
year, we would take some of the dried slices and soak them in water - then
make pie, applesauce, or whatever we wanted.

We used to do the same thing to patties of squash and pumpkins, too.

Mother worked hard, with our help, too, and put up a lot of food in

- the fall so that we would have a decent variety of foods to eat throughout

the winter and spring.

I remember us kids would go berry picking in the summer. We would
pick wild strawberries, huckleberries, raspberries, blueberries, and
black thimbleberries. One time dad loaded us on the wagon with a big wooden
barrel and we went up to Meredith and picked enough huckleberries to fill
the wooden barrel half full! What a job it was to clean all of those.

We would use the berries to make pies, jelly, perserves, and of course
we canned them to use later.

Mother could bake the best cookies - such as buttermilk, sour cream
and molasses cookies, and good pies and cakes. She used to make the best
mince meat - using real meat. She would can it and we would have it to eat
throughout the year. She would make mince meat pie for dessert. I remember

that we always had some kind of pie for Sunday dinner."
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“ At Christmas we would have a table loaded with good food, and at
Easter, mother would have a big platter piled high with hard boiled eggs.
We (the kids) would see how many of those eggs we couid eat at breakfast.

I think the boys used to eat 6 or 7 each!"

The folks worked hard to be sure we had decent food to eat year around.
At dinner, Dad would say a blessing in Norweigan before we'd begin to eat.
Sometimes he'd just say a short prayer, "Thank God for the food," which
in his native tongue sounded something like "Taka Gud fer Motten".

Us kids had to clean up our plates - we didn't dare leave a crumb. Dad
would say "Don't waste your food" - often he'd say it in Norweigan, and it

sounded 1like, "Du mo entra cost taburt motten."
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LOSS OF ELDEST SON

After the Larsons had Tived in Michigan for five years, tragedy struck.
Fourteen year old Ole drowned in the Tobacco River, June 11, 1904. Elsie
who would have been between 5 and 6 years old, says that the only thing she
remembers of her brother is the day of his funeral.

Elsie's mother later told her that Ole and a group of boys were by a local
swimming hole on the Tobacco River, close to the farm of Thomas K. Bell (Earl
Kaul's grandfather). Knowing Ole couldn't swim, the boys dared him to jump in
the water. Ole took their dare and jumped in, and ended out drowning. We do
not know why one of the boys did not jump into help. A1l we know is that one
or more of them ran up to the Bells and found 24 year old John Bell in the barn,
milking a cow. John quickly ran down to the river and jumped in, searching in
the water and his hand suddenly came in contact with Ole's leqg.

John Bell Tater told his nephew, Farl Kaul, that he just couldn't describe
what it was Tike when his hand touched the boy's leg. For weeks after John had
to sleep with a lantern 1it at night.

The Larson family was grief stricken at the Toss of Ole. In those days,
the deceased laid in state in the family home. A local undertaker provided a
frame covered with what looked to be unbleached cotton, that closed off the body
from view. The body laid on what was like a cot. To view the deceased, one
would pull back a curtain. Thus, young Ole laid in state at one end of the

Larson's 1iving room.

ELSIE: "Mother cried so. - She knelt down by the rocking chair near
Ole's body, and rested her arms on the seat of the chair. She later told
me that she 'prayed and prayed until I had my answer that my boy was in

heaven.'"
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Earl Kaul was seven years old when Ole Larson drowned. He recalls hearing

about the boy's death.

EARL: "Mother and I had spent part of tHé day at Grandma and
Grandpa Bell's. We had gone over there to pick up mother's
younger sister, (Aunt) May.

We were heading home in the buggy, and were going down the
hill, right past the river, when Deward (or Deuard) Robison came
out to the road and said, "May, you won't see Ole anymore."

May replied, "Has Ole drowned?" She could tell by the
Took on Deward's face that he had.

Deward and his older brother, Earl, and several other boys
had been with Ole at the swimming hole. Aunt May was their age
and had gone to school with all of them. I believe she kind of

1iked Ole.”

The Clare Sentinal carried this article on=June 16, 1904:

DROWNING FATALITY

Fourteen Year 01d Ole Larson Of Sheridan Drowned Sunday
(Colonville Correspondent)

A number of boys were swimming in the Tobacco River, not far from
Supervisor Herrick's in Sheridan, last Sunday when Ole, son of Mr. and Mrs.
Ole Larson, got into a deep hole and was drowned only a short distance away
from his companions.

It is probable that the boy was taken with cramps. The young boys present v/
were well nigh terror stricken and knew not what to do, but John Bell arrived on
the scene and pron?]y recovered the body.

Deceased was born in Pennsylvania in 1890 and came with his parents to
Michigan in 1900. For the last four years he has been a member of the Herrick
school, and this spring took the state eighth grade examination.

The funeral took place from the Sheridan Baptist Church Tuesday, Reverend
D.J. McTavish officiating, and the interment was made in the Clare Cherry Grove

Cemetery. Besides his parents, four brothers and four sisters survive to mourn
his departure.

" The bereaved parents and family have the sympathy of the entire community
in the loss of their eldest son.
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Please note that this article was not exactly correct. O0le was born in
Norway in 18?3, not in Pennsylvania.
/°Oa°/o
ELSIE: “The newspaper said Ole's death was accidental drowning,.but
mother said that Ole did not know how to swim, and only jumped in
at the dares of the other boys.

If the folks had had any money, I bet they could have prosecuted
the other boys.”






WE ALL HELPED

The Toss of their eldest son was also a loss as far as the farm work was
concerned. In 1904, the only other sons old enough to help with the heavy
work was George, age 11; the next oldest boy was Joe, age 7.

The girls were depended upon to help with the farm work, and that they did.
At that time 16 year old Martha was in school at the Mount Pleasant Normal, but
Mary was 12 and Ruth was 8, and they helped with the outdoor chores.

From 1900 to 1906, the Larsons had 3 more children, Roy, Harold and
Milly. When they were old enough, they helped with easy tasks around the
farm, such as feeding chickens, gathering eggs, cleaning the barn; filling the
woodbox and putting wood in the woodshed, Tocated off of the kitchen, in case

Andrine intended to do any baking the following day.

ELSIE: "A11 of the kids helped with the work. When the boys got big
enough, they did the farm work - plow, plant and harvest the oats, wheat,
potatoes, etc. The girls also helped with the planting and harvesting.

Usually one of the girls had to stay in the house and look after the
three small ones, Roy, Harold and Milly. I remember carrying litte
Harold around; he'd be so hungry. Mother would come in from working out-
side and her face would be as red as a beet. She would have to sit down
and cool off before she could nurse him. I don't know how women ever stood
it, having a baby every two years or so.

Ruth and I helped with the dishes when we were big enough. Mother
would put the dish pans down on a chair so I could reach into them. One of us
would wash the dishes and dip them in the rinse pan, and the other would

dry them.Y
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Ruth is 3 years older than me, and she had it worked out that
she would wash dishes one night, then I'd wash them two' Washing
is a much worse job than drying you know! n

The nights during the week that dad was gone working, it was a
real treat to sleep with mother. Of course Ruth had it worked out

that she would sleep with her two nights to my one night!'"

As they got older, Elsie and the other girls helped with other chores

around the house.

ELSIE: "One of my jobs was to wash the kerosene lamp shades, fill the

Tamps with kerosene and trim the wicks. I did this once a week.

ELSIE: "I would have cleaned the upstairs, dusted and cleaned the living
-room and front bedroom and be working on the dining room when Ruth would
come in and say: 'Why don't you get busy, I've been out working all morning!'
Mother would reply, 'You leave Elsie alone; she's the only little help
I've got.'
Mother Tiked things nice and clean and so did I. It was a pleasure to
help. I remember I used to get up, fix 4 Tunches, get Milly and myself

ready and walk a mile to school - and be there on time, too!

Elsie enjoyed helping her mother - she was always at her elbow asking what
she could do next. And years later, in 1915, no one ever cried so hard as they

did the day Elsie decided she had to leave home and go to Pontiac to work.

ELSIE: "Mother and I were in the living room, standing behind the heatstove.
We held each other close and cried and cried. Mother was so sad to see me

go because she always knew she had help; I was her helper."






On Sunday afternoons, Elsie would set the large hoiler on top of the
cookstove and fill it with water. She would carry the water into the house
by the bucketfull, either from the pump by the windmill or from the rainbarrel
beneath the rainspout of the eavestrough. This softer water was better to wash
clothes in.

On Monday mornings Ole would rise at 5:00 a.m. to the chimes of the fine
clock the Larsons had brought with them from Pennsylvania. He would start a
fire in the cookstove and Elsie would get up early and carry the heated water
out to the hand-operated washing machine in the woodshed, built onto the back
of the kitchen. She would fill one tub for rinse water and another for the

Ysuds water."

ELSIE: "T would have the first load of white clothes washed, 4 lunches
put up, Milly and myself ready for school and still be to school

on time."

In warmer weather, the clothes were hung on the line outside to dry, and
also in the winter if it was pleasant out. The rest of the winter the clothes
were hung on lines in the attic. The stove pipe from the heatstove provided

enough heat to dry them in a day or two.






EXTRA WORK

When the Larson children were old enough, they would sometimes work for

neighbors, doing farm work, etc. Elsie recalls the times she babysat for some

neighbor children.

ELSIE:

"The summer I was either 12 or 13, I worked for Hattie Livingstone
whenever she needed to go into Clare. I worked hard all day doing
housework and babysitting and would get paid only 40¢. I would only
earn a dime for an afternoon's work. Hattie Livingstone was a stingy
person.

I didn't want the other kids to find the money I'd earned, so
I hid 'each hard-earned dime under the edge of the carpeting in the
spare bedroom off of the living room.

I think I'd earned 4 dimes when I told mother I didn't know what
to do with my money. She suggested I use it to buy material and she
would make me a new dress. So, I did. Back then, a quarter would buy
2 yards of French gingham, the nicest gingham you could buy. 1 earned

enough money that summer to buy material for 3 or 4 new dresses!"






EXTRA

-Elsie:

WORK

"I recall a few other things about working for Hattie Livingstone.
1'd work for her all day - carry that big, heavy baby arbund.. He'd get
so hungry. In those days not everyone had or used baby bottles. I never
gave it a thought and she'd never say anything Tike, "Give him a drink of
water if he gets hungry." So, he was just starved by the time she'd
return from Clare.

Then, while she was feeding the baby, she'd tell me to start supper.
When it came time to eat is when she'd tell me I could go home. By the
time I'd get home, mother would be washing the supper dishes - supper
was over. So, she'd make me something to eat. She just couldn't under-
stand why I couldn't sit down and have something to eat at Livingstone's
after working all afternoon and early evening - for a dime.

I worked for Hattie Livingstone on the day of her barnraising,

Several other neighbor women helped, too. One was Mrs. Burton, whose farm
bordered ours, and I believe the other woman was Mrs. Macklen. Quite a
few men were there to help, I'd say 15, and their pay was supposed to be

a good dinner at noon.

Mrs. Livingstone had been baking a great, big dish of beans - in which
she hadn't bothered putting any meat in at all. Well, one of the other
women must have known how stingy Mrs. Livingstone was, and decided to do
something about it. So, everytime Mrs. Livingstone went outside for some-
thing, the other woman would run over to the stove and scoop in a couple
spoonfuls of meat fryings from a large crock jar. She succeeded in stirring
in quite a bit of meat fryings by dinnertime!

After the men had eaten dinner, the rest of us sat down outside to eat.

Hattie bragged, "You see, I can bake beans without any meat!" Well, let me

tell you, it was all we could do to keep from Taughing!"
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PLAYTIME

Life on the Larson farm was not all work and no play. Elsie has many

remembrances of good times.

ELSIE: "Us kids had a 1ot of fun playing together. We would get to
Taughing so hard that we couldn't do anything. We had our moments
and a lot of fun playing together. We'd play games out in the
yard, 1like pom-pom pull away or hide and seek.

I remember playing pom-pom pull away. We would hide behind
the house and someaone would stand guard on each side - and peek to
see which way the catcher was coming. The catcher would yell,'Pom-
Pom Pull Away - Come Away or I'11 Fetch You Away!' and then come
around one side of the house or the other. Of course we would run
in the opposite direction and run back around to the goal at the
front of the house without getting caught.

Dad would get mad if we played in the haybarn because we'd
break the hay all up. Back then hay was stored loose, not in bales.
One time some of us were playing and my brother, Harold, was hiding
in the hay, all covered up. Well, dad came up in the haybarn for
some reason. He stepped right on Harold's head! As Harold told us
later, 'l didn't dare holler!'

We used to climb the ladder at the end of the barn and grab on
to the 'carriage rope' and swing out over the 'bayl/- what fun that

was, but now I can't believe we did such things and didn't get hurt!

1/ A track ran across the peak of the barn roof. On that track was a 'carriage’

' -a device that connected to a pulley. The ropes hanging down were called
the carriage ropes. The purpose of all of this was to beable to 1ift large
lToads of hay, etc., on 'slings', pull the load over of top of the hayloft,
trip the slings and dump the load. The purpose of the ladder was so someone

~could climb up to the top of the barn and grease the wheels of the carriage.
The 'bay' was the area of the barn, usually in the middle of the barn. where
a wagon could be driven in.
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“We'd climb up the ladder to the peak or the perline plate, then
come back down to the eaves and watch the sparrows or barn swallows
come flying in, their beaks full of mud. We'd watch in fascination
as they'd work on building their nests. Later, we'd climb back up
there to spy 1ittle eggs in the nests. We'd watch those eggs, day by
day, until the 1ittle birds were born!

Sunday afternoons were usually a time for some entertainment.

Dinner would be over and dad would be taking a nap. Mother would sit
and rock the baby for an hour. I remember when my brother, Joe, the
Cut-up of the family, would go upstairs and quickly come back down
dressed in dad's swallowtail coat and plug hat.

He would stand on a chair and with the Norweigan Bible in his hands,
say, "Now I'm going to read from the 'turd' chapter of 'Timot' (third
chapter of Timothy). We'd all laugh, even mother. In fact, mother
would Tlaugh so hard that she couldn't talk. That was our Sunday
afternoon entertainment.

Other Sunday afternoons the{giii}across the road, a cousin to V/J
Mrs. Clute, would come over and play. She had a crush on Joe, and

vice versa.

So, we had our fun in our little way that didn't cost anything!"
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SCHOOL DAYS

The Larson children attended the Herrick School on the Loomis Road, located

on the Herrick farm, not far from Thomas K. Bell's farm (Earl's grandparents).

ELSIE: "Our school was also called the 'wildcat' school because there
were real wildcats in the woods across from the school. We walked
one mile to school. In the winter it was hard because we couldn't
tel] where the road was. We'd walk on top of the snowbanks that
covered over the fences. The drifts were so hard that we usually
wouldn't even sink through. When it was windy or a blizzard, we'd
have to stop and turn around to catch our breath.

The school had a pot bellied stove in the middle of the room.
On really cold days we would come up by the stove and sit on the
two, long recitation benches. We would get our lessons and keep
warm.

Our school had an artesian spring outside and in the winter
we had a natural skating pond. Across the road and down a ways
was the area on the Tobacco River where we had school picnics.

At the end of the school day another girl and I would go up
to the balcony and play the organ for the students to march out of
school by. I never had lessons, just Tearned to play by ear.

I Tiked school and in May, 1914 I took the eighthgrade examina-
tions, along with all of the other eligible students from Clare
county. The two days of tests were held in Clare and we had to
spend the night in town.

Later, when the scores were tallied, I had the score of 90%,
the highest in Clare County! You'd better believe there was a few

jealous people amongst my classmates. I remember by best friend's
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mother stopped over to our house and asked my mother if she could

see my report card. Perhaps she didn't believe that I had scored

the highest."

The Clare Sentinel ran a lenghtly article on the eighth grade examinations
and graduation. The front page of the June 5, 1914 paper contained such an

article and it stated:

"...Elise Larson of Sheridan Township earned an average of
90%, the highest in the county."

ELSIE: "My prize was the first years tuition for high school. There
were two high schools, one in Clare and one in Mt. Pleasant. I
attended the one in Mt. Pleasant and lived with my older sister,
Mary, and her husband, Lute. I went for about 6 months then
decided it would be best to quit school and get a job.

[ wish now that I had continued school, but I do not regret
what I did. I probably should have done what my friend Vivian
Sowles did. She attended school in Clare and also worked part-time
to pay for her room and board.
You see, the kids that lived in town had no problem going

onto high school. But the country kids didn't have much of a

chance."

See Exhibit "B" on page 35-A for a copy of Elsie's graduation announcement.
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CHRISTMAS

The most eagerly awaited holiday for the Larson children was, of
course, Christmas. They eagerly counted the days until they could go

out to the Tittle woods on their farm and cut a Christmas tree.

ELSIE: "Mother taught us how to cut paper and weave brightly
colored baskets with a handle on them. These would be
hung on the tree with candy in them. We also made colorful
paperchains to decorate the tree.

Back then, all of the groceries were wrapped in pretty
colored paper - pinks, greens, blues, reds, etc. The paper
had a glazed finish that made it look shiny. It was lovely,
and we'd save the paper for special things, especially for
use over the holidays.

We also strung popcorn and would decorate the tree with
oranges, if we were fortunate enough to have any.

Actually, our older sister, Martha, was the one who made
Christmas for us - you know, money wise. She taught school in
Vernon, which is southeast of Clare. She would come home for
Christmas with some money to buy gifts. Martha would buy a gift
or two for each of us children and for the folks; plus some candy,
and perhaps some fruit and nuts.

She would put the candy, such as jelly beans, chocolates, etc.,
in the woven baskets we'd made. Then on Christmas Day each of us
would get a basket of candy.

One year I remember receiving a doll with a real china head
sewn onto a cloth body. The features of the doll were beautiful -

it*s face was delicately painted on. What a lovely doll and lovely

dress!
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Well, as children will, I fell with my dol1 and broke her face.
I ¢ried and cried - it broke my heart when I broke my dolly’'s head!

Christmas was a big celebration - and what a feast we had!
Mother prepared the best meal - the dining room table was covered
with delicious food. We would all gather around the table for a
lovely dinner of roast chicken and all of the fixings.

Mother could bake the best cookies and pies, and of course,
the best Christmas bread! We never lacked for good food, especially

over the holidays!"

WINTER CLOTHING

- Andrine was an excellent seamstress and she made all of the girls' woolen
dresses. They always had a nice, dark colored wool dress for school and they
would wear a clean apron to help keep the dress clean. When they got home
from school, they would change into one of several other dresses or a skirt

and blouse. To keep warm, they also wore long underwear and wool hose.

ELSIE: "T recall how one time mother took a blue, wool coat apart

and made me a lovely, new dress out of it!"

Andrine knit the wool hose for the girls as well as wool socks for the
boys. She made the boys wool, cordoroy and denim slacks to wear in the

colder weather, as well as shirts of the same types of material.
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LOOMIS

Shortly after the Civil War, two men, Wise and Loomis, began Tumbering
in the area of what is now called Loomis. During the building of the
Flint and Pere Marquette railroad in the late 1860's, 700 to 800 people
Tived in Loomis in anything that afforded shelter.

Loomis is now somewhat of a ghost town, but at one time it was a
booming 1ittle metropolis. Sam Zeiter owned a combination saw and
shingle mill, one of the largest. He also owned a race track and race
horses. Loomis contained a frame school house which was moved in 1895
and replaced with a brick one, which still stands.

The village was never incorporated but had a Justice of the peace,

a dog warden, and a constable. During the logging days, Tom Lommison,
a husky saloon keeper, was turnkey in a makeshift jail attached to the
townhall. Town records were kept by the Justice of the Peace, but
burned with the townhall.

Until about 1960, when passenger train service was ended, four trains
a day pulled into the depot. A hit-and-miss stage line operated to Gladwin
via a plank road. "If you could catch it and hop on, then find room, you
could ride," says an oldtime resident of the area.

Until the 1890's lumber was stacked along the streets in very available
space, leaving only a narrow aisle for wagons and sleighs to pass. Mills ran
full time, until the timber ran out. "You could stand in the street, if you
didn't get knocked down, and you could Took in any direction and see a fight
going on," quotes another old timer.

1970 was the centennial of the one-time booming town of Loomis, but there
are not enough residents to stage a celebration. The village has been crossed
and criss-crossed so many times by roads and highways that little remains. Ten

years ago the expressway (U.S.-10) bypassed the town and there is little
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through traffic. One store and a gas station are doing business. Perhaps 15

families 1ive there. A store, gas station and townhall stand near the main

corners.l/

EARL: "Dad (William G. Kaul) told me once that Loomis had 9 or more
saloons during the Tumbering days."

ELSIE: "When I was young Loomis didn't have anymore saloons. Just

2 grocery stores -Tuckers and Burgies. Plus an old Swede by the
name of August Sundon ran a blacksmith shop. There must have been
a post office - perhaps in one of the stores.

We Tived just 2 miles north of Loomis, on the Loomis Road, so
we often went there. Many times one of us kids would walk to the
store to get something for mother. I remember walking through the
woods on the way to Loomis and hearing the yowl of bobcats. Another
time when walking home from Loomis, a big bobcat ran across the
road in front of me and I was so scared that I ran the rest of the
way home.

Near the south corner of our farm, near the Loomis Road, stood
a huge elm tree. I remember one time my younger brother, Harold
had gone to Loomis. A while later he ran in the house, scared to
death, "Mom, there's a wild cat in that elm tree."

When walking back home, as he had approached the corner of our
farm, a horrible screeching and yowling had come from up in that big tree.
Poor Harold, terrified, had run the rest of the way home - 1/4 mile.

Well, &Petfhe a few minutes later in walked Joe, a silly grin

on his face. We easily figured out that he was the 'wild cat':"

1/ Source of Loomis information: Michigan Ghost Towns, Volume 1; R.L. Dodge,

Glendon Publishing; Sterling Heights, Michigan; 1970.
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MUSCIAL FAMILY

One may wonder where the muscial talents of present family members
came from. Well, we know that Earl Kaul is a very talented singer, so
the Kauls contributed much to our talents. But the Larsons contributed

much, too.

ELSIE: "I taught myself to play marches and other songs on the
organ when I was young. Never had any lessons, just learned
to play by ear. Playing chords while accompanying my brother
George, who played the violin, came easy to me.

My sister, Martha, bought am{ organ and could play, and
my youngest sister, Milly, can play many songs on her organ -

and 1ike me, she learned them all by ear. "
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MARTHA LARSON, TEACHER

Martha Larson, the eldest child, attended the Mt. Pleasant Normal (now
called Central Michigan University) and earned a teaching degree. To pay for

her tuition, books and room rent, Martha worked.

ELSIE: "One summer Martha and Mary worked at the Island House on
Mackinaw Island. They saved all of their money for their
school expenses. The folks helped the girls out by giving
them food.

I recall that Martha would come home with her trunk and
mother would pack it full of canned vegetables, butter, bread,

etc.

Martha's first teaching assignment was at the Vernon school, south of

Clare, and she boarded with the Thomas Kidd family.

Later Martha taught at the Phinnessy School and boarded with a successful
farm family, the Stoys.
Occasionally Martha would want to come home on the weekends. When
she was old enough, Elsie had the job of leaving school early on Friday
afternoons, going home and harnessing the buggy horse to the buggy or

sleigh, and driving to the Stoy farm to fetch her older sister.

ELSIE: "Maggie had the heaves so I couldn't trot her very much. Therefore,
it took quite a while to pick Martha up and get back home again. We'd
arrive long after supper was over and Martha would run in the house crying,
"Oh, mother, I hope you have something good to eat!"

Mother always saved us some supper, for Martha had told her that
the usual evening meal at the Stoy's consisted of fried potatoes, biscuits

and applesauce!"






Andrine aﬁd Ole Larson had assisted Martha through school and in return,
she helped her family out after she began teaching. She gave 0le $40.00 to
purchase lumber and he built on a large kitchen with a good sized pantry at

one end. O0le then made the original kitchen into a good sized dining room.

ELSIE: "I remember Martha purchased wallpaper of a lavender shade

that contained a grape design. I helped her put that up on the
dining and 1iving room walls. She also bought 1inoleum that
matched the wallpaper and dad put that down on the dining room
floor. I helped her paint the trim around 5 doors and 4 windows
a pretty lavender shade that matched the wallpaper. To top it
off, she bought some lovely lace curtains and new window shades.

The addition of the braided rugs that mother had made completed
the now Tovely rooms.

I recall what our neighbor, Elmer Clute, said when he came over
to see the rooms. He sat in the rocking chair in the dining room,

looked around and said, "This made a hell of a nice room!"

Martha and I did this work when she was home on summer vacation.

I believe I was about 11 or 12 years old, and it was probably

about 1909 or 1910. “

Martha also made their Christmas - for she would purchase one or two gifts

for each of the children and her parents, plus buy candy, peanuts and fruit.

MARTHA LARSON STQY

Martha married one of the Stoy's sons, Clyde, and together they farmed on
their place on Isabella Road, in Vernon Township, two miles south and 2 miles

east of Clare.
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The Clare Sentinel had an article on the front page of the July 16, 1915
edition briefTy describing Martha and Clydeis wedding on July 15th:
LARSON - STOY ™~

A pretty wedding occurred at the Larson home in Sheridan Township last
Wednesday afternoon when Martha Elizabeth, daughter of Mr. and Mrs. Ole Larson,
became the wife of Mr. Clyde Stoy, a prosperous and popular young farmer of
Vernon Township.

Rev. William J. Coates of the Methodist Church was the officiating clergyman
and the full Episcopal ring service was used.

Promptty at 2:30 the bridal party entered the room to the strains of the
wedding chorus of Lohrengrin, played by Miss Glee Duncan.

The bride was attended by her sister, Ruth, of Mt. Pleasant and the groom
by his brother, Ellsworth, of Farwell. The bride carried a bouquet of white
carnations while her sister used one of pink carnations. The bride was gowned
in green crepe de chene and the bridesmaid in silk foulard.

Only the members of the two families and a few friends were present. These
included Mr. and Mrs. Luther Braley of Mt. Pleasant, and Miss Ruth Larson of the
same place.

Following the ceremony, a dainty wedding supper was served by Mrs. Braley
and Miss Elsie Larson.

The happy young people were the recipients of many pretty and useful gifts.
They went at once to their home in Vernon which has been furnished in readiness
for them.

The Sentinel extends cordial congratulations.
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Martha continued teaching until their first child arrivéd. The Stoys had
5 girls, Welthea, Gladys,” Virginia, Ruth, and Milly, They had one son who died
at the age of 2 years.

Martha wanted her daughters to have a chance in life, so she went back to
work to put her girls through high school and professional school.

Martha worked in the laundry of the Doherty Hotel in Clare. Usually she
would have a ride from a neighbor who worked in town, or perhaps Clyde would
take her. But the days she didn't have any transportation, she would walk the
four or so miles into town, and be there by 7:00 a.m. She would also ocasionally _
walk the distance back home again when she was through, about 2 or 3 p.m. Even
in the winter she would walk through the snow drifts to get to work.

After working all day, Martha would come home to take care of the housework,
plus in the summer she would put in long hours in her garden, and in the fall, she
would tackle the job of canning fruits and vegetables after putting in a Tong

day at the hotel. Needless to say, Martha was a very hardworking woman.

Throughout their lives on the farm, Martha was the guiding influence
in the operation of the farm. Clyde wanted to grow only grain crops, but
Martha knew they would not be able to survive on just that, so she convinced
him to raise cattle. Years later, they had a good sized herd and Clyde decided
to replace the old, log barns he had been using with that of a large barn, which
still stands today. He borrowed $2,000 to build the barn and was not sure
how he would acquire enough cash to pay it off. Martha convinced him to not
sell all of the calves, but to keep them another year and sell them as yearlings.
He did this and was able to pay off his barn loan when he drove his herd of cattle
"~ to town and sold them the next year. (This took place in the 1940's).

The Stoys had always had pigs, but Martha felt they needed to raise them to
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Clyde Stoy. This is the buggy he had when he

was courting Martha Larson. Horse' S name was
Ted.

Clyde and Martha Stoy's farmhouse in Isabella County.
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sell. So, Welthea, and Martha's sister, Mary Braley, pooled their earnings
and purchased a breeder sow to get the Stoy's started in raising pigs.

I'm sure there is much more to be added about the Stoys and hopefully
someday I will expand on their life story. But for now, I will just say
that Martha and Clyde remained on the farm even though the rest of the

Larson family moved away.
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MODERN CONVENIENCES

Modern conveniences came more quickly to the cities than to the country areas.

Elsie describes her experiences as a child with some of those modern conveniences.

ELsie: "The only modern household convenience that came along when I was a
girl was the telephone. Sheridan Township obtained telephone service about
Area farmers helped put up the poles and stretch the wire,

OQur first telephones were those big, rectangular, wood boxes that hung
on the wall. A1l of the telphone lines were connected to a central office
in Clare. Actually, it was like one big party 1ine! Everyone was assigned
a particular sequence of rings. But, when the central operator rang in -
which could be distinguished by a "sharper" ring, everyone would pick up
the receiver to hear just what was going on!

Anyone could eavesdrop on their neighbors' conversations. You'd have
to ask repeatedly for them to get off the Tine. 1 had several girlfriends
from school that I'd often talk to over summer break. When neighbors
eavesdropped on our conversations, which was called "rubbering in on the
Tine", we'd have to ask them to get off. If too many people were listening
in, it would cut down on the power and then the two people that were supposed
to be talking couldn't hear each other.

There was one neighbor, Mrs. Zimmerman, who never went anywhere or did
anything, but she knew all of what was going on because she'd listen in on
her neighbors' telephone conversations.

One day her son had gone over to his cousin's to go rabbit hunting.
Well, that same day his mother listened in on a telephone conversation to
hear someone telling that the Zimmerman boy had been accidentally shot to death.
I guess Mrs. Zimmerman just went hysterical. What a horrible way to find out

your son had just been killed!"
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Elsie: "The farms in Sheridan Township didn't get electricity until
probably the 1940's - 1950's. I remember visiting my sister and
brother-in-law, Martha and Clyde Stoy on their farm in Isabella
County sometime after they had hooked up to electricity. I'l1
never forget Clyde's amazement as he demonstrated how you just flick
a switch and the whole room 1it up! He was so in awe - just Tike
a little boy with a wonderful new discovery!

I also recall that when the folks sold the farm and moved to

Pontiac, they were so amazed to be able to use a heated bathroom!

Automobiles

The automobile gradually came into its own in the early 1900's. For a
number of years, the automobile and the horse-drawn vehicles had to share the
roads. Elsie tells of one experience of having to share a narrow country road
with an auto.

Elsie: "The 10-mile buggy ride to Vernon to pick up my sister, Martha,
took quite a long time because the horse had the heaves so I couldn't
ask her to go very fast. One time I was driving along and I kept
hearing this noise behind me. I had no jdea what it was - I thought
perhaps it was in the telephone wires.

Finally, I leaned out of the buggy to have a look around and
here was a car - the driver had been béeping the horn for me to get

over so he could pass!"

It is difficult to say which mode of transportation was safest in those
days, the new and unpredictable automobile, or the centuries-old horse-drawn
vehicles. Today, we think of the automobile as a rather dangerous mode of trans-

portation. Actually, travelling by horse and buggy has never been the safest

way to travel, either.
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Elsie: “One time mother and I'd been shopping to Clare. On our return .
trip, we were only a mile from home when a rabbit or something jumped
out in the road, spooking the horse. Well, the mare jumped sideways

”and went right into the ditch - buggy and all!

Somehow, she pulled loose and took off for home, leaving us in
a ditch full of water! We didn't want to get wet, so we sat there
hoping for rescue.

No doubt the folks at home became quite worried when the horse
showed up in the barnyard. I imagine it was either Joe or Harold that
ran across the fields as a shortcut and found us first. The others
brought the horse by way of the road.

The boys took hold of the shafts and pulled the buggy up into the

road and hitched the mare back up to the buggy to pull us the rest of

the way home!"
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TEMPERMENT OF PARENTS

0le and Andrine were of very different temperments as explained by Elsie.

ELSIE: "D&d had quite g temper. He would get mad but he would always
be sorry later.

One night two of my brothers had wanted to use one of the
work horses. They had wanted to go to a dance or some such event.
Dad told them "no" because the horses had to work tomorrow in the
fields and they needed to rest. Well, the boys harnessed one of
the horses to a buggy, anyway, and took off. When they got home,
they put the horse back but didn't go into the house because they
knew Dad was up, waiting for them.

That same evening Earl and I had gone to an ice cream social.
Upon returning to the farm, my brothers were down by the road.
They warned Earl not to go up to the house. So, he Tet me off
and said goodby at the road.

As I walked in the door, dad hit me and chipped my tooth. He
was mad at the boys but hit the first person to come in the door.

A week or so later, he and I were driving the team and wagon
into town for some reason. He asked me to forgive him for hitting
me. I Told him I would forgive him but I would never forget, because
I hadn't done anything wrong.

Occasionally dad would get mad at mother and later he would
always feel bad, so he would go out and buy her something. One time
he went to town and bought her a new washing machine.

I remember another time when one evening he came in the front
door of the house. Mother was sitting at the dining room table.

He bent down and gave her a big kiss, then walked on out the back door:
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One Sunday afternoon there was some entertainment down to the
church. 1 believe it was a childrens' program - Ruth and I were
probably in it.

We were all cleaned up and ready to go. Dad, dressed in his
good clothes, had the team hitched up to the wagon and waiting out
on the edge of the road in front of the house. We climbed in the wagon.

At that time our front yard was fenced along the road, but we
didn't have a gate across the little gateway by the mailbox. We
had a piece of wire stretched across there to keep animals out
of the yard - in case any got out in the road.

Well, dad had forgotten something and had to go back up to the
house. Unfortunately, he forgot about that wire and he fell flat
as he rushed through the gateway!

We sat on the wagon trying not to laugh, for fear he'd give us
all a slap; but, we couldn't help it and laughed so hard we about
cried. It's a wonder he didn't get mad, but he joined us in
laughing, too.

Each fall we would have two days off for teachers' institute.
Those two days we always helped dad get the potatoes in from the
field. One year, dad was digging the potatoes and the rest of us
were picking them up in bushel baskets and loading them in the wagon.

Well, Milly went way off to pick up potatoes, and she had to
travel quite a ways back to the wagon with her heavy load.

Dad asked her, "Why don't you pick them up closer to the wagon,
Milly?"

Milly replied, "I'11 pick them up where I damm well please."






We all Taughed at her reply, and believe it or not, dad laughed,

too. It's a wonder that he didn't get mad! ™

Andrine was of a very different temperment than that of her husband.

ELSIE:

EARL:

ELSIE:

"Mother never had a harsh word for anybody. She was no hand to
scream and yell. If she had to tell you something, she'd do it in a
nice way."

"She'd get mad at the old man everyonce in a while, but that
was understandable. They all do!"

"Mother raised ten children but never talked harsh or raised
her voice. She always asked in a nice way if she wanted us to do
something for her. Mother and I never had a cross word between us,

no, we never did."

"T'T1 never forget the one day when I was in my early teens
when mother and George spent an autumn morning making sauerkraut.
They had been busy at it all morning ~ it was quite a job. About
noon, mother walked into the house just as I was coming out into
the kitchen, and said, "It's noon and no potatoes cooked - lunch
isn't started. What have you been doing all day?"

I started to cry because I'd spent the whole morning cleaning
the house. Mother saw me and then said, "Oh, now, I've made you
cry, dearie."

She came over and gave me a kiss on the cheek. With that, we

both set to getting potatoes peeled and lunch ready."
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Andrine had a faith, wisdom and courage of a true pioneer woman, and a

temperment uncommon to most people.

ELSIE:

"Mother would never sit down and complain or feel sorry for
herself. She worked so hard to raise us. On the farm we had to
work so hard for everything. We didn't come into the house and
turn on a faucet to get water, turn on an electric stove to cook
food, or flip a switch to turn on some lights.

Mother worked so hard and it used to be her Sunday if she
could sit just for an hour and rock the baby.

Occasionally mother would walk with us to church. She wasn't
used to walking on those rough roads. (Roads back then weren't like
they are today. They weren't graded, but were rough, sandy, and
full of stones.) Mother's ankles weren't strong and she would
have to stop along the roadside and sit down to rest a while before

she could go on.

I was about 10 or 11 years old and mother must have been in her
early 40's when she got false teeth. Over the years she gradually
had to have a tooth pulled here or there. It got so quite a few of
her teeth were gone. But, I don't ever recall her complaining about
her teeth bothering her.

One day I came home from school and walked in the back deor to
find mother sitting in a chair by the kitchen cabinet, peeling
potatoes. She turned and smiled at me, and then Taughed. She
had a mouth full of teeth! She must have laughed at the look on
my face - it was quite a surprise’ But, I was so glad to think she'd
finally had the last of her few teeth pulled, had impressions made

and had gotten false teeth."






My brother, George, was a good Tooking young man and a sharp
dresser. One time he was getting ready to go to a dance and he
put some shoulder pads in his jacket to look even more impressive.
Mother did not approve of this and suggested he remove them. She
told him, "dress as good as you can and act respectable, and let

the rest do the thinking."

Andrine and Ole were quite strict with their daughters' social lives.

ELSIE: "Mother was very strict with Martha, she being the oldest.
Mother wouldn't Tet her date or go to parties because she was
afraid something would happen to her. Martha always felt bad
that she never had any fun. 1 guess she did let Martha go to
1 or 2 parties, but Martha would come home to find mother walking
back and forth, crying. Martha decided it was not worth it.
Apparently the reason for mother's fears is because she never
did anything socially when she was a girl.

I don't believe Mary was allowed to go to parties, either.
But when she moved to Mt. Pleasant she went out whenever she
wanted.

Years later, when us younger girls were in our teens, mother
made up her mind she wasn't going to be so strict. She let us go
to parties and other social functions. ---We knew how to behave
ourselves! But, we were not allowed to dance. Ruth got to go
out some, and so did I, but when Milly got old enough, she being

the youngest, she went to lots of parties - and even danced!'"®






MEETING EARL KAUL

Elsie Larson lived a distance of 5 miles from the young man who one day
would be her husband.  She does not recall knowing of Earl Kaul when she was

young, but he knew of the Larsons.

EARL: "I remember your grandma when she was 4 years old or so. I
used to go down to the Sheridan Baptist Church for fun,

My church didn't have any young peoples' meetings, so I'd
attend the ones at the Baptist church - which is where the Larsons
worshipped.

I also remember the day Ole Larson drowned. 1 was about 7
years old. Mother, Aunt May and I were leaving Grandma and
Grandpa Bell's place when a neighborboy came out to the road

and told us that the Larson boy had drowned in the Tobacco River."

According to Elsie and Earl, they officially met at an ice cream social
at Colonville when they were about 13 or 14 years old. Their mutual friend,
Harold McClung (his sister, Jenny, was Elsie's best friend) introduced them.
Elsie had come with her 2 brothers, Joe and George, but accepted a ride home
from Earl in his horse and buggy.

Elsie says she then saw Earl at other events.

ELSIE: "Oh, I met Earl just around to house parties. You see, people
didn't actually date back then, because there really wasn't anyplace
to go. About the only places to go were to neighborhood parties,
ice cream socials, school and church events and perhaps, dances.

Whenever we would have a party in our neck of the woods, we'd
invite the kids down from Hermansdale (area Earl lived in) and vice
versa. I think one of the first times I saw Earl was around to

Clutes - they lived across the road from my family.”
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Elsie recalls that thé usual proceduré at the neighborhood parties was to

play some games and then have lunch or some refreshments.

ELSIE: "At the parties we would play all kinds ofhgames, often
kissing games. There was one acame where everyone would gather
around in a circle and one person would be in the center.

Everyone would circle around, holding hands and sing:

EARL: "Sailing on the ocean, the tide runs high,
Sailing on the ocean, the tide runs high,
Sailing on the ocean, the tide runs high,
Waiting for a pretty girl to come by and by!
ELSIE: --Then the person in the center would grab someone from the
circle and pull them into the center and they would kiss. Then
the new person would stay in the center and the game would begin

all over again.

I remember one time we were playing this game and the first
time I was in the circle, I didn't chose Earl. Then the second
time I went to choose him - he Tinked his hands behind his back

and stepped backf -That was Earl's little German temper!"

EARL: "Another game we would play was with two people locking hands
and forming a "bridge" - which the other people, one by one, would
go under. We'd sing:

"Choose your partner and stay all day,
"Choose your partner and stay all day,
"Choose your partner and stay all day,

"We don't care what the old folks say!"






ELSIE:
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-Then the people forming the bridge would drop their hands
and "capture" the person they wanted a kiss from.

Oh, we used to play lots of different games like these."

"1 remember one time there was a party at my friend's - Vivian
Sowles. I was sitting with Vivian and her brother, Harley. When
it came time to eat lunch, I just stayed where I was. I was just
a kid, and not thinking - because here I was supposed to be Earl's
girlfriend, but there sat Farl, all alone.

He got mad and up'd and Teft. He went to his Aunt Kate's who
lived on the next place up. He'd put his horse and buggy there.

A Tittle while later a friend walked with me and we stopped to
Earl's aunt's place. He was there and he finally got over being
mad and took me home.

'Oh, those little boys was jealous back in them days:'"

"I probably didn't see Earl again until the next party around.

We didn't make dates- there was no place to go."

Earl and Elsie would meet at parties, ice cream socials, and dances.

Sometimes she would probably go with her brothers, sisters or friends, and

other times Earl would arrange to pick her up.

ELSIE:

"Earl Tiked to dance and he would go to the Clare and Dover
dances. I would go along, too, but I wasn't allowed to dance.

My brother George played the violin at many of the dances, and
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ELSIE:
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when I went I would accompany him on the organ. (I'm self taught-
I Tearned to play songs by ear. Playing chords and accompanying
my brother was very easy for me.) '

So, I'd be up there playing the music and your grandpa would

be on the dance floor with all of the girls.”

"There used to be a dance every week. One week it would
be at the Gleaners' Dance Hall in Dover and the next at Duncan's
Hall in Clare. So, there was a dance to go to each weekend.
Sometimes my friends and I would go to a party and later to

a dance."

"Far]l and I didn't see each other every week. I remember one
time though, that we must have been going kind of steady, because
he then suggested perhaps we should see other people for awhile, just
to see if there was anyone else around we would 1like better.

So, I hadn't seen or heard from him for a couple weeks, so
when Bill Stoy asked me for a date, I said yes. He came over
and we decided to go to the church program at Elm Grove. By the
time we got there it was pretty crowded and we had to walk all
the way up to the front of the church to sit. Of course there
sat Earl in the back, with 3 girls:

After the service, Bill had to go around the side of the
church to get the horse and buggy, and Earl came up behind me
as I stood waiting out in front. He took me by the arm and

asked, 'Why didn't you tell me you were coming down here?'’

I replied, "Well, you didn't call me and tell me that you'd

be here.






ELSIE:

The next day, sure enough, Earl called. I was gone to
help a Tady who had just had a baby. But when it came time
for me to come home, he came to get me.

I guess we went kind of steady after that."
Elsie recalls the many buggy rides she and Earl would take.

"I would be ready and tell mother that Earl was coming., I'
go in the Tiving room and sit on the floor beneath a window that
openned up to the north. I would listen until I'd hear the crea
of the buggy or Earl singing, "The Blue Ridge Mountains of Virgi
on the Trail of the Lonesum Pine."

I'd walk out to the road and down aways, about 100 feet or
to meet him. I'd get in the buggy and we'd go for a ride.

Dad was probably up to the barn and he probably never knew
that I was gone. Mother would never tell him, oh mercy, no, or
he wouldn't have let me go.

One time I guess dad found out I was gone and he had a fit.

Mother said, "She only 'vent' to a party with 1little Earl Kaul.
R

One time Earl had been to Clare most of the day - having a
tooth pulled at the dentist, and he stopped on his way home. I
went out and sat in the buggy and Earl laid his head on my
shoulder and fell asleep. Well, I sat there and let him sleep.

He woke up when my sister, Martha, worried that I had been
out too long, yelled, "ELSIE! ELSIE! ELSIE!

I Tater told Martha there was no reason for her to do that

and she shouldn't worry about me."
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" Another time we had gone someplace and on the way home a
horrible electrical storm came up. FEarl drove the horse and
buggy up to the farm and parked it in the drive shed. We sat

there and waited out that horrible storm. #

"One evening your grandma and I went out for one of our buggy
rides. It was a bit cool, was in the fall, so we had the top up
and the lap robe (buffalo robe) on. We weren't too far from the
Larson's place on the Loomis road when we decided we'd gone far
enough and we'd better turn around because it was getting dark.

Well, we pulled off a little too far and the buggy tipped
over into the ditch! Elsie rolled out of the buggy over the top
of me, and we were both tangled up in the lap robe - it was quite
a ditch!

It's a good thing that I was using old Quégn, because Maggie
would have panicked and run away. But Queﬁn stood still even
though the shafts were twisted up on her. I had to unhitch the
horse and get the buagy straightened out.

We laughed about it later, but Elsie had been quite scared

at the time!

Back then, the roads were so narrow that there was hardly room
to turn around. There was hardly room to pass someone either and
you had to be careful that the wheels of the vehicles didn't hit or

that one of you didn't go in the ditch."

"Another time we had a bit of excitment was on a Sunday
afternoon when I was about 15. I'd set a kettle of water to

heat on the cookstove. Later, I leaned over the stove to see if
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the water was boiling yet and sure enough it was - because I got
my face scalded by the steam!
I remember running around the table, screaming! .
The folks called Dr. Art Muscle and he came out to take care
of me. He wrapped my face up but left slits for my eyes, nose
and mouth.
Someone called Earl and he quickly harnessed up his mare and

buggy and rushed over. He sat on the edge of the bed and held my
hand - and looked in through the slits!"

The incident was even reported in the Clare Sentinal:

APRIL 9, 1915
Southeast Sheridan news column:

"Miss Elsie Larson was very unfortunate in getting her face badly scalded
with steam last Sunday. Dr. Mussell was called and suffering was soon

lessened.

ELSIE:

Her many friends truly hope there will be no serious results."

"Dr. Muscle did a wonderful job because there was no sign
of any damage to my face.

I recall my good friend, Jenny McClung, had said that she
"cried and cried all day" when she had learned about my getting

burned."






MT. PLEASANT NORMAL

At the age of 15, Elsie set off to continue her education at the
Mt. Pleasant Normal, more than 20 miles from home. Earl had hated to
see her go so much farther away, but wrote to her and occasionally would
catch the train and go visit her on a Sunday afternoon. Elsie would also
occasionally come home for the weekend and of 'course, the holidays.
No doubt Earl felt Elsie was the girl for him. He had given her
a beautiful gold locket for her eighth grade graduation. When asked
about this, his reply was, "I felt this was an appropriate gift for
_ such an achievement - and to pass the eighth grade - plus score the highest

in the county, was quite an achievement back then."

When asked how she wore her hair when young, Earl promptly replied
“Buster brown:" Elsie said she wore her hair long, parted in the middle
and braided, - "if we were Tucky, we'd have a 1ittle ribbon with which to

tie it up underneath." As a teenager, she wore her hair shoulder length.

Asked how he would have described Elsie back then, Earl replied: "She
was a cute little girl, always loaked neat and clean, she was quiet, wasn't
mouthy, she had a pleasant manner, was quiet and reserved and good natured.

She had blonde hair. She was the only girl that I went with for any length

of time."

Future stories: coming next: "The Kauls -Life of Earl Kaul"
and "Elsie and Earl Kaul - plus the remainder

of the story of ™The Larsons"
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CORRESPONDENCE FROM NORWAY

Ole received an inheritance from Norway, which no doubt was from his

parent's estate.

Elsie: “I remember the day they got the Tetter - it was from an aunt of
Dad's, Other family members in Norway had told her to never mind -~ that
Dad would never know about any inheritance. The aunt told them that Ole
was going to get his share.

I believe the first check he received was for almost $1,000.00

and later he received another check for I believe $600.00. His folks

had died and the family was selling the homestead, I would guess.

We have in our possession several letters sent to Ole Larson by his relatives
in Norway. Letter #1, dated April 11, 1932 or November 4, 1932 is addressed to
0.5S. Larson, 56 Marquette St. Pontiac, MI, USA. The return address is:

Jens Larson Te]]esas, Prestebakke, Norge.

HoWever, the letter appears to have been written by Anna Hofft in Oslo.
Perhaps she was in Prestebakke when she wrote the letter. The reason for the
letter is to inform Ole of Jens' death.

I am not sure how Jens, Anna and Ole are related. I would guess that Jens
was Ole's younger brother, and Anna was the daughter of Ole's older sister.

A1l of the correspondence received from Norway was written in Norweigan and
has been translated recently.

LETTER #1
Oslo, 4-11-32
(Greetings)
On the occasion of Uncle Jen's death. I was called into court and have from
a lawyer your address, and it seems that it was necessary to write to you. If

you will also send me a few words in reply.
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As you know, we will inherit. It probably won't be so much. The whole
property is assessed at 2,000 krone. We think it is quite 1ittle value but the
times are poor and property goes for very little price and also there is a little
extra inheritance. (Somewhere in the letter it mentions "engine" which means a
meadowland or pasture. They had a main farm plus property in the mountains, called
an engine.)

We thought about re-appraisal but aren't sure it will be much different and
will have to pay again.

How are you? Are Uncle and Aunt living well? I remember so well the day you
left. Martha was 3 years and Ole 1-1/2 years. This is now Anna, the oldest child.
I am married and have four children, 3 daughters and 1 son. The oldest daughter
is 20, the boy 19, another girl is 16 and the youngest is 10 years of age.

We get by. My husband is a drawer-painter in the streetcar factory. He is from
Denmark. If you should ever come to Norway, you are always welcome. We did not
get to know Uncle Jens (or Jentz) was dead so we didn't get to the funeral. It
was right after the (pasture) shuffling. They were unhappy over the shuffling.

It was disgraceful the way they handled the widow. For that reason they wouldn't
come and visit Mother and the will he had made was not legal so the court decided
it. Some bad feelings about relatives.

It would be a great pleasure to hear from you regarding this problem and also

know how things are going for you. I am sending pictures of us from the place
where we lived this summer. Father lives in the country during school vacation.
He is from Hadeland and the large one - they see Goustad (spelling) toppen from
the place. 0lga and Jenny are married and live there. O0lga has 7 grown children
- 4 are married. Jenny has 4 - 2 of which are grown-up. I am now 52 years old.
Olga will be 50, Jenny is 44 but we feel young yet.

If Uncle is still Tiving, I must greet him from Lorenty Anderson at Orebakke.

He 1ives 3 Norweigan miles (29 kilos) from Oslo. He is here occasionally. He is
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married for the second time. He has 2 sons, twins, 14 years old.
Now I don't know much more to write about and I am sending You greetings.
Mrs. Anna Hofft
Bergsliens Ct. #10

0slo, Norge

POSTCARD #1

Ole and Andrine received a postcard from Anna Hofft. The.card is a. picture
postcard of the mountains near Oslo, and does not contain a date. Anna does
mention, however, that she'd received a letter from Ole and Andrine about 1 year
ago, which was after Uncle Jens had died. Since her firstiletter was written
in 1932, we can assume Jens died in 1931 or 1932. Therefore, this card was
probably written in 1933.

Contents of Postcard #1

(Greetings)

I can tell you that Aunt Engene now also is dead. She was sick for a long
time. Her place (or belongings) are up for sale, but I don't know how it has
gone, but it of course is her family which will have it.

I have got a Tetter from you 1 year ago after uncle died - but have not yet
responded, so I must ask forgiveness.

Here for a while I was with my husband in the summer. It was a 4-day trip.

I hope that we will soon hear from you and how you are. Greetings to all of you.

POSTCARD #2

Postcard #2, dated December 7, 1933, is addressed to Mr. 0.S. Larsen and
familie, 56 Marquette St., Pontiac, MI, USA. In pencil "91 Hamilton" was written
on it, so, apparently Ole and Andrine had moved to that address. The post card

was a holiday one and Anna Hofft wrote a: short message on the back.
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Contents of Postcard #2

Dear Uncle and Aunt,

I wrote to you last year but have not heard. It would be fun to hear
from you. Things are going well for me here. I hope that things are good for
you.

It is now many years ago since I've seen you, but I remember you very
well. But, naturally, we have changed a little from those years.

Holiday Greetings,
Anna Hofft

LETTER #2
Letter #2, dated March 20, 1934 is also from Anna Hofft. She mentions that
she had heard that Uncle was poorly. Also, that her mother had told her that

Ole (Jr) had drowned. Actually, Ole (Jr.) had drowned in 1904 - over 30 years

earlier!

Contents of Letter #2

Oslo, March 20, 1934
Dear Uncle and Aunt and Everybody,

Thank you for the letter I received quite a while ago, I have been poorly
for awhile and one does not feel like writing.

I have gotten this illness and I have bronchitis and it is the worst
on me in February and March. Then I have to keep to my bed for awhile but
now I am a Tittle better so I get the interest back again.

I hear that Uncle is poorly - this is sad but that is the way it is with
many of us. We all have what is due us.

It would have been a pleasure to see a picture of you. Can you not send
a picture of yourself and where you live? I hear you have a big family. I
have heard that Ole drowned. Mother had heard this. It is sad when misfortune
happens. And so now you have such a young daughter as 27 years old. If she

- has a desire to come to Norway, she is welcome.
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Our oldest daughter is 22 now soon. She is married and Tives outside
the city here and has it very good. Our son is 20 and is a sign painter and
figure drawer. We have another girl, who will be 18 and she goes to business
school The youngest is 11 years old.

I must also greet you from Olinae. She has it very good. I got her address
through Lorenty. He got it from Jens Anderson who has a shoe factory here.
He is no doubt Auntie's cousin. I talked to Olinaon the telephone. She
sounded very happy. She wanted to hear from you. She lives at the same place,

Snekken Dahl on Ski Street. (Mrs. Carpenter Dahl).

Now it 1is approaching spring again and summer again. And then we go to
live in the country. We rent a place 5 miles (30 ) from town. But
that won't be until 1 July, and we will stay until the end of August.

Well now we have come to Easter. The young ones here are going to the
high mountains for ski tour. It is probably 1ike this in your country, too.

I am wondering if Uncle remembers whether Grandfather Engene had any
sisters whose name is Barbara (or "Barlra" or "Barla"). Here is a family
that belongs to her if you can remember - then write to me about it next
time.

[ am hoping we will hear something about you soon. And to hear how it
goes with Uncle, and for that matter everyone else. Maybe I will have a trip
to Enningdahl and visit at Aunt Berte's. She is now in her 90's. Last Sunday
her youngest daughter and family were here at our place. They live in
Drammen, 4 miles from here (24 miles). Maybe you have heard from Lorentz.

He was going to write to you.

Live so well and give friendly greetings,
Anna Hofft.

P.S. I am sending the little picture from last year at our place. It is

taken with magnesium so we are all staring a little from the light.
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This is a picture of those that belong to me, taken by our son-in-law.

Happy Easter, I wish to you all!

POSTCARD #4
Postcard #4, written December 15, 1934, is addressed to Mr. 0. S. Larson
and family on Hamilton St., Pontiac, MI.

Contents of Postcard #4

Dear Aunt & Uncle and Everybody,
I have waited to hear from you. I hope that you will send a few words.

How is Uncle doing? I can tell you that Aunt Berte died just recently, close

to her 90th birthday.
Wishing a1l of you a Merry Christmas,

Greetings,
Anna Hofft

LETTER #3

Letter #3, dated January 14, 1936 is from Lorenty (Lorentz) Andersen,
Ryese (Ryen) Fetsund St., Norge and is addressed to Mr. Severin Larson, 91
Hamilton St., Pontiac., Michigan, North Amerika.

Apparentiy, Mr. Andersen had written to Ole the year before but had sent
the letter to Williamsport, and it was returned to him, undeliverabie. 0Qle
had not lived in Williamsport for 35 years!

- Contents of Letter #3

January 14, 1936
Greetings Severin and Andrine:

I can greet you from Anna Hofft - who was here on Monday. She said
she had heard from you at Christmas and that everyone was ok. I got your
address from her and got the notion to sit down and write to you.

There have been many changes for me since I wrote to you last spring.
Last spring I was at Kroken and then I addressed correspondence to you in

Williamsport, but the letter was returned later in the summer - it had
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been openned to find my return address. The letter came to Kroken and |
then I was in Kristiana. The Letter was forwarded to me there, but I
didn't attempt to write to you right away.

As you know, I married Karolina Mjolsnerod but she died in 1910. We
did not have any children. I was a widower for 6 years and then I went into
marriage with Adolfine Melby who I knew from before. She and her folks
Tived at Orebekke and I and Karolina saw them when we were neighbors there.
Now, I am a widower for the second time, she died the second day after
Ascension Day.

But now I am not alone. [ have 2 small boys, 17 years old, twins, and
they are good and want to be with their religion. They are in missionary
work and sing and play. I am happy they have chosen this path. I came
here to Fetsund (Felsund) in the spring of 1916. That ended my stone masonry
because the war broke out and then I had to travel from Berly. The first 3
years I worked at the woodcutting (Tumberjacks - probably spring logs).

After that I have been working at loggerbrukke. In March 1931 came
an end of this place, too, and since that time, I haven't gotten back and
neither have I had employment.

I do have a Tittle pension, 37-1/2 krone per month which isn't so much
to live from. Food is somewhat expensive and we do have a 1ittle house, which
my father-in-law had built. He died in 1916. I came there in the summer-
it is not very far from Oslo - about 29 kilometers.

The railroad goes right past here. It is about a 3 minute walk to Sojy,

a place which has been here for many years. (Maybe it

is only a 3 minute walk to the railroad station.).

You must greet Martha. She may not remember me but I remember so well
that afternoon when the auction was held at your place then she began to
cry and then I took her on my arm and she said "I will be with someone

( not sure what this means.)
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There has been much rain here. There was quite a bit of snow here by
Christmastime. But after Christmas a strong melting occurred and it has
diminished a lot. |

Now I am beginning to become old and if the Lord wills I will be on
the 6th of April, 75 years old. You are no doubt a little older. My
brother, Martin, was 85 last April. Berthe died one year ago since this
fall and missed 3 days from being 90 years old.

Now I must wish you all a good and blessed New Year. A hearty greeting

to all of you from Lorenty Andersen.

Additional Correspondence

The Larsons received a New Years card from Anna Hofft in 1936. The
card was a black and white photo of the Oslo harbor. It was addressed to
Mr. 0.S. Larson and family, 91 Hamilton St., Pontiac, MI.

We also have an envelope, I believe dated 1927, from Jens Larsen Tellesas,
Prestebakke, Norge. It is addressed to Mr. 0.S. Larson, Clare, Michigan,

North Amerika. Whatever correspondence was in it has been lost.
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